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SÜMBOLITE TÄHENDUS

                   
Sümbolid seadmel
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, 
põhjustada raskeid vigastusi või kasutaja ja 
teiste inimeste surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et 
kõik eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, 
enne kui seadet kasutama hakkad.

Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/
tähised vastavad erinevates riikides 
kehtivatele sertifitseerimisnõuetele.

Hoiatustasemete selgitus

Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

MÄRKUS!

!
ETTEVAATUST! Näitab ohtlikku 
kehavigastust või kasutaja surma 
põhjustavat või lähedalolevaid objekte 
kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis 
toodud juhiseid eiratakse.

!
ETTEVAATUST! Näitab vigastuste ohtu 
kasutajale või ohtu lähedalolevatele 
objektidele, kui kasutusjuhendis toodud 
juhiseid eiratakse.

MÄRKUS! Näitab lähedalolevate objektide või seadme 
kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.
2 – Estonian



 

SISUKORD

                             
Sisukord
SÜMBOLITE TÄHENDUS

Sümbolid seadmel ...................................................... 2

Hoiatustasemete selgitus ............................................ 2

SISUKORD

Sisukord ...................................................................... 3

ESITLUS

Lugupeetud tarbija! ..................................................... 4

Disain ja funktsioonid .................................................. 4

Statiiv ......................................................................... 4

MIS ON MIS?

Mis on mis statiivi küljes? ........................................... 5

SEADME OHUTUSVARUSTUS

Üldised näpunäited ..................................................... 6

Kelgu lukk ................................................................... 6

Reelingu otsak ............................................................ 6

KÄITAMINE

Sammud enne uue statiivi kasutuselevõtmist ............ 7

Kaitsevahendid ........................................................... 7

Üldised ohutuseeskirjad .............................................. 8

Üldised ohutusalased märkused tööstatiivi kohta ........ 8

Statiivi kinnitamine ..................................................... 9

Puurimootori paigaldamine ......................................... 9

Samba kalde reguleerimine ......................................... 10

Enne puurimist ........................................................... 10

Puurimootori vaheklots ............................................... 10

Puuri soovitatav läbimõõt ........................................... 10

Puurimise ajal ............................................................. 11

Transpordirattad ......................................................... 11

Puurmasina samba vahetamine .................................. 11

HOOLDUS

Statiivi hooldus ........................................................... 12

TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed ..................................................... 14

EÜ kinnitus vastavusest .............................................. 14
Estonian – 3



 

ESITLUS

                                                   
Lugupeetud tarbija!

Täname Husqvarna toote kasutamise eest!

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Kui olete ostnud mõne meie 
toote, siis pakume teile professionaalset abi remontimisel ja 
hooldamisel. Kui seadme müüja ei ole üks volitatud 
edasimüüjatest, küsige talt lähima teenindustöökoja aadressi.

Käesolev kasutusjuhend on oluline dokument. Jälgige, et 
kasutusjuhend oleks töökohal alati käepärast. See aitab teid 
oluliselt oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid 
soovitusi, mis on juhendis toodud seadme hooldamise, 
korrastamise ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle 
seadme ära, andke sellega uuele omanikule kaasa ka 
kasutusjuhend.

Rohkem kui 300 aastat uuendusi

Husqvarna ajalugu algab juba aastast 1689, kui Rootsi kuninga 
Karl XI käsul rajati Husqvarna jõe äärde tehas musketite 
valmistamiseks. Juba tollal pandi alus tehnoloogiatele, millel 
põhineb mitmete kogu maailmas populaarsete toodete 
arendamine sellistes tootekategooriates nagu jahirelvad, 
jalgrattad, mootorrattad, kodumasinad, õmblusmasinad ning 
välitöödel vajalikud seadmed.

Husqvarna on maailma juhtiv metsatöö-, pargihooldus- ning 
muru- ja aiahooldusseadmete tootja. Samuti toodetakse 
lõikeseadmeid ning teemanttööriistu ehitus- ja kivitööstuse 
tarvis.

Omaniku vastutus

Seadme omanik või tööandja on kohustatud veenduma, et 
kasutajal on piisavad teadmised seadme ohutuks 
kasutamiseks. Juhendajad ja kasutajad peavad kasutusjuhendi 
läbi lugema ning sellest aru saama. Nad peavad olema 
teadlikud:

• seadme ohutuseeskirjadest,

• seadme kasutusvõimalustest ja -piirangutest,

• seadme kasutus- ja hooldusvõtetest.

Selle seadme kasutamine võib olla reguleeritud riiklike 
seadustega. Enne seadme kasutamist uurige välja, millised 
seadused kehtivad Teie töökoha asupaigas.

Kohalikud eeskirjad võivad selle seadme kasutamist piirata. 
Enne seadme kasutamist uurige välja, millised eeskirjad 
kehtivad teie töökohas.

Tootja tingimused

Husqvarna võib väljastada lisateavet selle toote ohutu 
kasutamise kohta ka pärast käesoleva kasutusjuhendi 
avaldamist. Omaniku kohustuseks on olla kursis ohutuimate 
kasutusmeetoditega.

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise 
alal ja jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi 
toodete kuju ja välimuse osas.

Klienditoe ja -teabe saamiseks külastage meie veebisaiti: 
www.husqvarna.com

Disain ja funktsioonid

Husqvarna tooted teevad eriliseks sellised väärtused nagu 
kvaliteet, töökindlus, uuenduslik tehnoloogia, edumeelsed 
tehnilised lahendused ning keskkonnasäästlikkus. Seadme 
ohutu kasutamise tagamiseks peab kasutaja käesoleva juhendi 
hoolega läbi lugema. Lisateabe saamiseks pöörduge 
edasimüüja või Husqvarna poole.

Mõned seadme ainulaadsetest omadustest on nimetatud 
allpool.

Statiiv DS900 DD

• Statiiv on mõeldud lagede, seinte ja põrandate 
puurimiseks. 

• Puurmasina statiiv on stabiilne ning võimeline hoidma 
suurte mõõtmetega puurmasinaid.

• Sammast saab kallutada 0–60° ja sellel on pikk etteanne.

• Puurmasina statiiv on varustatud puurimootori 
kiirühendusplaadiga.

• Ettenihkeseadise hooba saab kasutada samba kalde 
seadistamiseks ja kiirkinnituse lukustamiseks. 

• Selle statiiviga on võimalik kasutada kahemeetrist 
puurisammast.

Tarvikud

• Transpordirattad

• Puurimootori vaheklots

• AD kinnitus

• Puurmasina sammas, 2 m

• Pikk tagatugi, puurisambaga, 2 m
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MIS ON MIS?

   
Mis on mis statiivi küljes?
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6

23

22

11

15

21
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1 Jõukruvi

2 Puurmasina sammas

3 Loodimisnäidik

4 Kelk

5 Kelgu lukk

6 Lukustusklamber, kiirkinnitus

7 Lukustuskruvi, lukustusklamber

8 Hammaslatt

9 Lõikesügavuse reguleerimise kruvid

10 Alusplaat

11 Lukustusklamber, alusplaadi/puurmasina sammas

12 Stabilisaator

13 Kandekäepide

14 Lukustuskruvi, samba kalle

15 Lukustusklamber, stabilisaatori/puurmasina sammas

16 Ettenihkeseadise käepide

17 Avatud otsaga mutrivõti, NV 24

18 Puurimootori vaheklots (lisatarvik)

19 Transpordirattad (lisatarvik)

20 AD kinnitus (lisatarvik)

21 Puurmasina sammas, 2 m (lisatarvik)

22 Pikk tagatugi (lisatarvik)

23 Käsitsemisõpetus
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SEADME OHUTUSVARUSTUS

                     
Üldised näpunäited

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle 
toimimist, kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu 
töö.

Kelgu lukk

Kelgu lukku kasutatakse näiteks puurotsaku vahetamisel ja 
puurimootori kinnitamisel. Lukk sisaldab nuppu, mis lukustab 
kelgu puurmasina samba külge.

Kelgu luku kontrollimine

• Keerake nuppu, et see lukustada.

• Proovige käega, kas kelk on puurmasina samba külge 
lukustunud.

Reelingu otsak

Otsak on mõeldud selleks, et kelk ei tuleks reelingutelt maha.

Otsaku kontrollimine

• Veenduge, et otsak on oma kohal.

!
Ära kasuta kunagi vigase 
ohutusvarustusega seadet. 
Ohutusvarustust tuleb käesolevas toodud 
eeskirjade kohaselt hooldada ja 
kontrollida. Vajadusel lasta seadme 
hooldustöökojas parandada.
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KÄITAMINE

                                                  
Sammud enne uue statiivi 
kasutuselevõtmist

• Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad 
oleksid täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama 
hakkad.

• See seade on ette nähtud betooni, telliste ja erinevate 
kivimaterjalide puurimiseks. Kõik muud kasutusviisid on 
sobimatud.

• Seade on mõeldud tööstuslikuks kasutamiseks kogenud 
kasutajate poolt.

• Hoidke töökohta puhtana. Korratus võib põhjustada 
õnnetusi.

• Lisaks lugege puurimootoriga kaasasolevat 
kasutusjuhendit ja kontrollige, kas puurimootori jõudlus 
ühildub statiiviga.

Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja kasutage tervet 
mõistust. Vältige olukordi, mis ei vasta teie võimetele. Kui te 
pärast selle juhendi läbilugemist tunnete veel ebakindlust, 
küsige nõu asjatundjalt.

Võtke julgesti ühendust oma edasimüüjaga, kui tahate masina 
kasutamise kohta midagi küsida. Oleme teie teenistuses ja 
anname hea meelega nõu, kuidas masinat paremini ja 
ohutumalt kasutada.

Laske Husqvarna edasimüüjal regulaarselt oma saagi 
kontrollida ning teha hädavajalikke seadistusi ja remonti.

Kõik selles kasutamisjuhendis toodud andmed ja teave on 
kehtiv trükkitoimetamise kuupäeva seisuga.

Kaitsevahendid

Üldised näpunäited

Ära kasuta kunagi seadet olukordades, kus sa ei saa kutsuda 
abi õnnetuse korral.

Isiklik ohutusvarustus

Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

Kasuta alati:

• Kaitsekiiver

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

• Tugevad kindad, millega on kerge esemeid haarata.

• Hästiistuv vastupidav rõivastus, mis on mugav ja avar.

• Teraskaitsega mittelibisevad kaitsesaapad.

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei takerduks 
liikuvate osade külge.

!
ETTEVAATUST! Seadme algset ehitust ei 
tohi muuta ilma tootja loata. Kasutage 
ainult originaalosi. Kooskõlastuseta 
muudatused ja mitteoriginaalosad võivad 
põhjustada ohtlikke kahjustusi nii 
kasutajale endale kui juuresviibijaile.

!
ETTEVAATUST! Lõikurite, 
lihvimismasinate, puuride ning muude 
materjalide lihvimise ja vormimise 
seadmete kasutamisel võib tekkida tolmu 
või gaase, mis sisaldavad kahjulikke 
keemilisi aineid. Kontrollige töödeldava 
materjali olemust ja kandke sobivat 
hingamiskaitset.

!
ETTEVAATUST! Pikaajaline müra võib 
tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 
Sellepärast tuleb alati kanda 
heakskiidetud kõrvaklappe. Kui kasutad 
kuulmiskaitset (kõrvaklappe), ole 
tähelepanelik helide, hõigete ja 
hoiatussignaalide suhtes. Mootori 
seiskumisel võta kohe kõrvaklapid ära.

!
ETTEVAATUST! Liikuvate osistega 
seadetega töötades esineb alati 
muljumisoht. Kehavigastuste vältimiseks 
kandke kaitsekindaid.
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KÄITAMINE
Üldised ohutuseeskirjad

Tööplatsi ohutus

• Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud. Õnnetused 
kipuvad juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

• Teised inimesed ja loomad võivad teid töö juures segada, 
nii et kaotate kontrolli seadme üle. Seetõttu keskenduge 
alati oma tööle.

• Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga. Ära tööta paksu 
udu, kõva vihma, tuule või pakase korral. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, 
nagu libe maapind.

• Ärge  kunagi alustage tööd enne, kui tööala pole vaba ja 
jalgealune kindel. Vaadake ringi, et poleks takistusi ees, kui 
tuleb vajadus ootamatult liikuda. Veenduge, et töötamise 
ajal midagi alla ei kuku.

• Kontrollige alati pinna tagumist külge, kust puuritera 
läbipuurimisel väljub. Muutke piirkond ohutuks ja eraldage 
see, et keegi ei saaks viga ega materjalid kahjustada.

Isiklik ohutus

• Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud 
alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

• Ära kunagi tööta seadmega, kui oled väsinud, alkoholi 
tarvitanud või kui oled saanud ravimit, mis mõjub su 
nägemisele, otsustus- või keskendumisvõimele.

• Ära luba kellelgi seadet kasutada enne, kui oled kindel, et 
ta on kasutamisõpetuse sisust aru saanud.

• Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei 
takerduks liikuvate osade külge.

• Mitte kunagi ärge töötage üksi, hoolitsege alati selle eest, 
et keegi oleks lähedal. Nii on teil võimalik abi saada nii 
seadme kokkupanemisel kui ka siis, kui peaks juhtuma 
õnnetus.

Kasutamine ja hooldus

• Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. Teostage 
ohutuskontroll ja hooldage seadet korrapäraselt, nagu 
käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud hooldust tohib teha 
ainult vastava väljaõppe saanud spetsialist. Vt juhiseid 
lõigust Hooldus".

• Ära kunagi kasuta seadet, mille ehitust on muudetud.

• Hoidke kõiki osi töökorras ja veenduge, et kõik kinnitused 
on korralikult kinni.

Transport ja hoiustamine

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele 
isikutele kättesaamatus kohas.

• Hoidke puurmasinat ja statiivi kuivas ja külma eest kaitstud 
kohas.

Üldised ohutusalased märkused 
tööstatiivi kohta

• Enne seadme reguleerimist või tarvikute 
vahetamist eemaldage pistik vooluallikast ja/või 
aku elektritööriista küljest. Elektritööriista juhuslik 
käivitumine võib põhjustada õnnetusi.

• Enne tööriista kinnitamist tuleb tööstatiiv õigesti 
kokku panna. Õige kokkupanek on vajalik 
kokkukukkumisohu vältimiseks.

• Kinnitage elektritööriist enne kasutamist korralikult 
tööstatiivi külge. Elektritööriista nihkumine tööstatiivil 
võib põhjustada tööriista juhitavuse kaotamist.

• Asetage tööstatiiv kindlale ja tasasele pinnale. Kui 
tööstatiiv liigub või kõigub, siis ei saa elektritööriista või 
töödeldavat detaili kindlalt ja ohutult kasutada.

• Ärge koormake tööstatiivi üle ega kasutage seda 
redel-tellinguna. Tööstatiivi ülekoormamisel või sellel 
seismisel koondub raskuskese statiivi ülaossa ning see võib 
põhjustada statiivi ümberkukkumise.

See statiiv on ette nähtud Husqvarna DM-seeria masinatele. 
Kasutage ainult selle statiivi jaoks ette nähtud elektritööriistu.

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik 
ohutusteated ja kõik eeskirjad. Hoiatuste 
ja suuniste eiramine võib tekitada 
operaatorile või juuresviibijatele tõsiseid 
vigastusi või põhjustada surma.

!
ETTEVAATUST! Liikuvate osistega 
seadetega töötades esineb alati 
muljumisoht. Kasutage alati kaitsekindaid.

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik 
ohutusteated ja kõik eeskirjad. Hoiatuste 
ja eeskirjade mitte täitmine võib lõppeda 
elektrilöögi, tulekahju ja/või raskete 
vigastustega.

MÄRKUS! Säilita kõik hoiatused tuleviku tarbeks.
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KÄITAMINE
Statiivi kinnitamine

Statiivi saab kinnitada kahel viisil.

• Kinnitamine tõmmitsa või ankruga

• Kinnitamine keermestatud varda, seibi ja lukustusmutriga

Kinnitamine tõmmitsa või ankruga

• Puurige tõmmitsa/ankru jaoks auk, mis jääb augu 
keskosast 400 mm kaugusele (A). (Mõõt kehtib, kui 
statiivi kasutatakse mudeliga DM 650 ilma vaheklotsita.)

• Kruvige külge alusplaat. Kontrollige hoolikalt, et tõmmits 
oleks korralikult kinnitatud.

• Alusplaati saab reguleerida pinna suhtes 
reguleerimiskruvidega.

Kinnitamine keermestatud varda, seibi ja 

lukustusmutriga

Kui paigalduspind ei sobi lagede või seinte puurimiseks, saab 
alusplaadi kinnitada keermestatud varda abil, mis kinnitatakse 
seibi ja lukustusmutriga tagaosa külge.

Puurimootori paigaldamine

• Enne mootori paigaldamist või eemaldamist tuleb 
puurotsak alati eemaldada.

• Lukustage kelgu lukustusosa. 

• Paigaldage puurmasin lukustusklambri soonde. Veenduge, 
et puurmasin oleks surutud lõpuni lukustusklambri soone 
põhja (A). Kinnitage lukustusklamber lukustuskruviga (B).

• Vajaduse korral kinnitage adapterplaat puurimootori külge. 
Ei kasutata Husqvarna puurimootoritega. 

!
TÄHTIS! Lagede ja seinte puurimisel tuleb 
kasutada ainult sellist tõmmitsat või 
ankrut, mis sobib tõmbejõudude 
mõjutatud pindadele.

Kasutage ainult sellist tõmmitsat või 
ankrut, mis on vastava rakenduse jaoks 
sobiv. 

MÄRKUS! Mõistlik on kasutada roomiku esikülge (sambale 
lähim).

A

!
TÄHTIS! Enne puhastamist, osade 
paigaldamist või hooldust tuleb toitejuhe 
lahti ühendada.

B

A
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KÄITAMINE
Samba kalde reguleerimine

Puurmasina sammas on kallutatav ning soovitatud 
kasutusvahemik on 0–60°.

• Vabastage samba kallutamiseks lukustuskruvi ja 
seadistage soovitud puurimisnurk. Keerake lukustuskruvi 
kinni.

• Ligikaudseks reguleerimiseks saab kasutada 
nurganäidikut. Täpsemaks reguleerimiseks tuleb kasutada 
alternatiivseid mõõtmismeetodeid. 

Enne puurimist

Puurimootori vaheklots (lisatarvik)

Suurte läbimõõtude puurimiseks kasutatakse vaheklotsi. 
Sellest on mitu erinevat versiooni.

• Paigaldage vaheklots puurimootorile.

• Seejärel paigaldage puurimootor koos vaheklotsiga 
statiivile. Vt jaotist Puurimootori paigaldamine".

Puuri soovitatav läbimõõt

Puuritera max läbimõõt, mm/tolli

!
ETTEVAATUST! Enne puurimist 
kontrollige, et kõik lukustuskruvid on 
tugevalt kinnitatud.

Kui betoonsüdamik jääb puurimootori/
puuri eemaldamisel põrandast, seinast või 
laest puuri külge, võib juhtuda tõsiseid 
õnnetusi.

!
ETTEVAATUST! Lagede puurimisel 
kasutage alati veekogujat, mis on teie 
puurimootori jaoks heaks kiidetud, või 
hüdraulilist puurimootorit. Kui vesi lekib 
masinasse, võivad puurmasin ja statiiv 
sattuda voolu alla.

Puurimootor

Vaheklots, mm/tolli

0 50/2
2x 50/

2
200/
7,9

DM406
500/
19,7

600/
23,6

700/
27,6

900/
35,4

DM650
400/
15,7

500/
19,7

600/
23,6

800/
31,5

DM280/340
370/
14,6

470/
18,5

570/
22,4

670/
26,4
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KÄITAMINE
Puurimise ajal

Transpordirattad (lisatarvik)

• Asetage transpordiratta kinnitus alusplaadis olevasse 
auku.

• Kinnitage transpordirattad klambritega.

Puurmasina samba vahetamine 
(lisatarvik)

• Keerake lahti ülemine kruvi ja eemaldage otsak.

• Avage ettenihkeseadise korpus lukust. Eemaldage 
ettenihkeseadise korpus samba küljest.

• Keerake lahti lukustusklambri lukustuskruvi.

• Eemaldage puurmasina sammas.

• Tagasipanek toimub vastupidises järjekorras.

MÄRKUS! Veenduge, et kaabel ja/või veevoolik ei jääks 
juhtratta ja samba vahele.

1

2
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HOOLDUS
Statiivi hooldus

Seadme õige kasutamise ja hooldamisega on võimalik selle 
kasutusiga märkimisväärselt pikendada.

Puhastamine ja määrimine.

• Puurmasina statiivi tuleb hoida puhtana, et säilitada selle 
funktsionaalsus.

• Peske statiivi survepesuriga ja seejärel kuivatage lapiga.

• Määrige statiivi liikuvad osad. Määrige kontaktpinnad, et 
kaitsta neid korrosiooni eest.

Juhtrataste reguleerimine

Kelgu stabiilselt ja sirgelt liikumiseks peavad neli juhtratast 
toetuma vastu reelingut ning olema võrdlemisi lõtkuvabad.

Kelgu juhtrataste pinnad peavad puutuma vastu puurmasina 
sambas olevaid V-kujulisi sooni. Kui samba ja 
ettenihkeseadise korpuse vahel on lõtk, tuleb seda reguleerida. 

• Keerake lahti kaks kuuskantkruvi. Lisaks keerake lahti kaks 
stoppkruvi, mis lukustavad kahte ekstsentrilist juhtratast.

• Keerake võlle õrnalt, kuni juhtrattad toetuvad vastu 
reelingut.

• Hoidke võlle paigal ja keerake kinni kaks stoppkruvi.

!
ETTEVAATUST! Seadme kontrollimise ajal 
peab seade olema välja lülitatud ja 
toitejuhe vooluvõrgust lahti ühendatud.

!
TÄHTIS! Eemaldage puurimootor.
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HOOLDUS
• Proovige käepideme abil, kas ettenihkeseadise korpus 
liigub samba peal sujuvalt. Kui ei liigu, reguleerige juhtrulle 
uuesti. 

• Seejärel keerake kinni kaks kuuskantkruvi.

Remonditööd

Igapäevane hooldus

1 Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud.

2 Puhasta seade väljastpoolt.

3 Kontrollige, kas ettenihkeseadise väntvõll liigub vabalt. 

4 Kontrollige, kas ülekanne liigub vabalt ning ei tekita müra. 

5 Kontrollige, kas sambal on märke kulumisest või 
kahjustustest. 

6 Kontrollige, kas ettenihkeseadise korpust saab vabalt 
liigutada ning see ei põrku tagasi vastu statiivi sammast. 

7 Veenduge, et statiivil ei oleks muid kahjustusi.

!
TÄHTIS! Igasuguseid remonditöid võivad 
teha ainult volitatud remontijad. Nii on 
kasutajad kaitstud suurte ohtude eest.
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TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed

 
 
 
 

EÜ kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, Rootsi, tel +46 3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et statiivid Husqvarna DS900 DD 
alates 2014. aasta seerianumbritest (aastaarv ja sellele järgnev seerianumber on märgitud selgelt mudeli etiketile) vastavad 
NÕUKOGU DIREKTIIVIS toodud nõuetele:

• 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta'.

Järgitud on alljärgnevaid standardeid: SS-EN12348+A1:2009

Tarnitud statiiv on identne EÜ tüübikontrolli läbinud seadmega. Statiiv peab vastama kehtivatele eeskirjadele ning EL-i ja riiklikele 
nõuetele.

Göteborg, 15. juuni 2016

Joakim Ed

globaalse teaduse ja arenduse direktor

Construction Equipment Husqvarna AB

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)

DS900 DD

Mõõdud

Kõrgus, mm/tolli 1300 / 51,2

Laius, mm/tolli 300/11,8

Sügavus, mm/tolli 448/17,6

Kaal, kg/lb 24/53

Käigu pikkus, mm/tolli 950/37,4

Puuritera max läbimõõt, mm/tolli

Koos vaheklotsiga 900/35,4

Ilma vaheklotsita 500/19,7 (DM406)

Maksimaalne koormus, kg 150/330

Samba kaldenurk 0-60°
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SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 
traumas vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms 
ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/
norÇdes atbilst noteiktu valstu 
sertifikÇcijas pras¥bÇm.

Br¥dinÇjuma l¥me¿u skaidrojums

Br¥dinÇjumus iedala trijos l¥me¿os.

BR±DINÅJUMS!

UZMAN±BU!

IEVîROT!

!
BR±DINÅJUMS! Lieto tad, ja, neievïrojot 
rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram 
draud nopietna savainojuma vai nÇves 
risks vai iespïjams kaitïjums apkÇrtïjai 
videi.

!
UZMAN±BU! Lieto tad, ja, neievïrojot 
rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram 
draud savainojuma risks vai iespïjams 
kaitïjums apkÇrtïjai videi.

IEVîROT! Lieto tad, ja, neievïrojot rokasgrÇmatas 
instrukcijas, rodas bojÇjuma risks materiÇliem vai iekÇrtÇm.
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SATURS
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PREZENTÅCIJA
Latvian – 17

GodÇjamais klient!

Paldies, ka izvïlïjÇties firmas Husqvarna produktu!

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un 
tÇ Jums izcili kalpos daudzus gadus. Jebkura msu 
izstrÇdÇjuma pirkums sniedz jums piek∫uvi profesionÇlai 
pal¥dz¥bai remontdarbos un apkalpï. Ja mazumtirgotÇjs, no kÇ 
iegÇdÇjÇties savu iekÇrtu, nav msu pilnvarotais tirdzniec¥bas 
pÇrstÇvis, vaicÇjiet vi¿am tuvÇkÇs apkopes darbn¥cas adresi.

·¥ lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Raugiet, lai tÇ 
jums vienmïr btu pa rokai jsu darba vietÇ. Ievïrojot tÇs 
saturu (lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet 
ma‰¥nas mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, 
nododiet lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

VairÇk nekÇ 300 inovÇcijas gadu

Husqvarna AB ir Zviedrijas uz¿ïmums, kura pamatÇ ir 
trad¥cijas, kas tika aizsÇktas 1689.gadÇ, kad Zviedrijas karalis 
KÇrlis XI lika uzbvït rpn¥cu muske‰u raÏo‰anai. TajÇ laikÇ 
tika ielikti inÏenierprasmju pamati, kam sekoja pasaules 
vado‰o produktu att¥st¥‰ana tÇdÇs jomÇs, kÇ med¥bu ieroãu, 
velosipïdu, motociklu, sadz¥ves tehnikas, ‰ujma‰¥nu un Çra 
apstÇk∫iem paredzïtu izstrÇdÇjumu raÏo‰ana.

Husqvarna ir pasaules l¥deris Çra apstÇk∫os paredzïtiem 
jaudas raÏojumiem, kas domÇti meÏsaimniec¥bai, parku 
uzturï‰anai, zÇliena un dÇrza kop‰anai, kÇ ar¥ griezïjma‰¥nÇm 
un dimanta instrumentiem, ko izmanto bvniec¥bas un 
akmens apstrÇdes nozarïs.

±pa‰nieka atbild¥ba

±pa‰nieks/darba devïjs uz¿emas atbild¥bu par to, lai operators 
btu pietiekami zino‰s par dro‰u mehÇnisma lieto‰anu. 
Vad¥tÇjiem un operatoriem ir pienÇkums izlas¥t un izprast 
Operatora rokasgrÇmatu. Tiem ir jÇbt informïtiem par:

• MehÇnisma dro‰¥bas instrukcijÇm.

• Ma‰¥nas lieto‰anu un izmanto‰anas ierobeÏojumiem.

• KÇ lietot un apkalpot mehÇnismu.

Valsts ties¥bu akti var regulït ‰¥s ma‰¥nas lieto‰anu. Pirms 
sÇkat lietot ma‰¥nu, noskaidrojiet, kÇdi ties¥bu akti tiek 
piemïroti tajÇ vietÇ, kur js strÇdÇjat.

Saska¿Ç ar vietïjiem noteikumiem ‰¥s ma‰¥nas lieto‰ana var 
bt ierobeÏota. Pirms ma‰¥nas lieto‰anas noskaidrojiet, kÇdi 
noteikumi tiek piemïroti jsu darba vietai.

RaÏotÇja nodrose

Pïc ‰¥s rokasgrÇmatas publicï‰anas Husqvarna var izdot 
papildinformÇciju par ‰¥s ma‰¥nas dro‰u lieto‰anu. LietotÇja 
pienÇkums ir ievïrot visdro‰ÇkÇs lieto‰anas metodes.

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus 
izstrÇdÇjumus un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, 
piem., izstrÇdÇjumu formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja 
pazi¿ojuma.

Lai uzzinÇtu vairÇk par lieto‰anu un sa¿emtu pal¥dz¥bu, 
apmeklïjiet msu vietni: www.husqvarna.com

Uzbve un funkcijas

Husqvarna produkti at‰˙iras no pÇrïjiem raÏojumiem ar savu 
veiktspïju augstÇ l¥men¥, dro‰umu, inovat¥vu tehnoloÆiju, 
moderniem tehniskiem risinÇjumiem un apkÇrtïjÇs vides 
saudzï‰anu. Lai ‰o ma‰¥nu lietotu dro‰Ç veidÇ, lietotÇjam ir 
rp¥gi jÇizlasa ‰¥ rokasgrÇmata. Lai uzzinÇtu vairÇk, jautÇjiet 
izplat¥tÇjam vai Husqvarna darbiniekiem.

ZemÇk ir aprakst¥tas daÏas no jsu produkta unikÇlajÇm 
¥pa‰¥bÇm.

Stat¥vs DS900 DD

• Stat¥vs ir paredzïts urb‰anai grieztos, sienÇs un gr¥dÇs. 

• Urbjma‰¥nas stat¥vs ir stabils, un ar to var izurbt liela 
izmïra caurumus.

• Balstu var sagÇzt 0–60° le¿˙¥, un tam ir gar‰ padeves 
attÇlums.

• Urbja stat¥vs ir apr¥kots ar urbja motoram paredzïtu ÇtrÇ 
savienojuma plÇksni.

• Padeves sviru var lietot, lai iestat¥tu balsta sagÇzumu un 
nofiksït Çtro stiprinÇjumu. 

• Uz ‰¥ stat¥va var izmantot 2 metrus garu urb‰anas 
kolonnu.

Papildapr¥kojums 

• Transportï‰anas rite¿i

• Urbja motora starplikas bloks

• AD kron‰teins

• Urbjma‰¥nas balsts, 2 m

• Gar‰ aizmugures atbalsts, ar urbja balstu, 2 m



KAS IR KAS?
Stat¥va komponenti
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1 Pacel‰anas skrve

2 Urbja balsts

3 L¥me¿a indikators

4 BalstiekÇrta

5 BalstiekÇrtas fiksators

6 FiksÇcijas skava, Çtrais stiprinÇjums

7 FiksÇcijas skrve, fiksÇcijas skava

8 Zobstienis

9 L¥me¿a regulï‰anas skrves

10 Pamatnes plÇksne

11 FiksÇcijas skava, pamatnes plÇksne/urbjma‰¥nas balsts

12 Stabilizators

13 Ne‰anas rokturis

14 Fiksïjo‰Ç skrve, stat¿a saliekums

15 FiksÇcijas skava, stabilizators/urbjma‰¥nas balsts

16 Padeves rokturis

17 Îok∫atslïga, NV 24

18 Urbja motora starplikas bloks (piederums)

19 Transportï‰anas rite¿i (piederums)

20 AD kron‰teins (piederums)

21 Urbjma‰¥nas balsts, 2 m (piederums)

22 Gar‰ aizmugures atbalsts (piederums)

23 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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MEHÅNISMA DRO·±BAS IEKÅRTAS
VispÇrïji

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, 
to funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai 
garantïtu dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu.

BalstiekÇrtas fiksators

Ratu fiksators tiek lietots, piemïram, mainot urbja galu un 
uzstÇdot urbja motoru. Fiksators sastÇv no pogas, kas fiksï 
balstiekÇrtu pie urbja balsta.

BalstiekÇrtas fiksatora pÇrbaude

• Pagrieziet pogu, lai fiksïtu to.

• Ar roku pÇrbaudiet, vai balstiekÇrta ir nofiksïta pie urbja 
balsta.

Sliedes gala aizturmehÇnisms

Gala atdure tiek lietota, lai novïrstu ratu noripo‰anu no 
sliedïm.

Gala atdures pÇrbaude

• PÇrliecinieties, vai ir uzstÇd¥ta gala atdure.

!
Nekad nelietojiet ma‰¥nu ar bojÇtu 
dro‰¥bas apr¥kojumu. Ma‰¥nas dro‰¥bas 
apr¥kojums ir jÇkontrolï un jÇuztur, 
pamatojoties uz ‰ajÇ noda∫Ç izklÇst¥to 
instrukciju. Ja jsu ma‰¥na neatbilst 
kontroles pras¥bam, nododiet to labo‰anai 
servisa darbn¥cÇ.
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IEDARBINÅ·ANA
PasÇkumi pirms jauna stat¥va 
izmanto‰anas

• Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu 
sapratis.

• ·¥ ier¥ce ir konstruïta un paredzïta urb‰anai betona, 
˙ieìe∫u un daÏÇdu citu cietu vielu materiÇlÇ. Visa cita 
veida lieto‰ana nav piemïrota.

• ·o iekÇrtu paredzïts lietot pieredzïju‰iem operatoriem, lai 
veiktu industriÇlus uzdevumus.

• Uzturiet darbavietu t¥ru. NekÇrt¥ba rada negad¥jumu risku.

• TÇpat izlasiet ar¥ urbja motora komplektÇcijÇ iek∫auto 
lieto‰anas rokasgrÇmatu un pÇrliecinieties, vai tÇ 
veiktspïja ir sader¥ga ar stat¥vu.

R¥kojieties saprÇt¥gi

øemiet vïrÇ, ka visas iespïjamÇs situÇcijas nav iespïjams 
aplkot. Vienmïr esiet piesardz¥gs un strÇdÇjiet apdom¥gi. 
Izvairieties no situÇcijÇm, kurÇs nejtaties dro‰i. Ja pïc ‰o 
instrukciju izlas¥‰anas jums ir kÇdi jautÇjumi, ldzu, 
konsultïjieties ar speciÇlistu.

Ja radu‰ies jautÇjumi par ‰¥ urbja lieto‰anu, noteikti sazinieties 
ar tirdzniec¥bas pÇrstÇvi. Mïs labprÇt sniegsim jums padomus, 
kÇ ar¥ pal¥dzïsim lietot urbi efekt¥vi un dro‰i.

πaujiet Husqvarna tirdzniec¥bas aÆentam regulÇri pÇrbaud¥t 
ma‰¥nu un veikt nepiecie‰amos noregulïjumus un 
remontdarbus.

·ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ sniegtÇ informÇcija attiecas uz to 
datumu, kad ‰¥ pamÇc¥ba tika iespiesta tipogrÇfijÇ.

Aizsargapr¥kojums

VispÇrïji

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja nav iespïjams pasaukt pal¥dz¥bu 
nelaimes gad¥jumÇ. 

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu 
atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai 
samazina ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  
Ldziet pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo 
apr¥kojumu.

Vienmïr lietojiet:

• Aizsarg˙ivere

• Aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

• Iztur¥gi cimdi.

• Piegu∫o‰s un ïrts apÆïrbs, kas nodro‰ina piln¥gu kust¥bu 
br¥v¥bu.

• ZÇbaki ar tïrauda purngalu un nesl¥do‰u zoli.

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt 
pa rokai.

Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un 
juvelierizstrÇdÇjumus var aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

!
BR±DINÅJUMS! Ne pie kÇdiem apstÇk∫iem 
nav pie∫aujama ma‰¥nas sÇkotnïjÇs 
formas izmain¥‰ana bez raÏotÇja at∫aujas. 
Vienmïr izmantojiet oriÆinÇlos 
piederumus. Neat∫autas izmai¿as un/vai 
neat∫auti piederumi var izrais¥t nopietnas 
traumas vai pat vad¥tÇja un citu personu 
nÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! TÇdu izstrÇdÇjumu, kas 
apstrÇdÇ vai pie‰˙ir materiÇlam formu - 
piemïram, griezïju, sl¥pripu, urbju - 
lieto‰ana var rad¥t putek∫us un tvaikus, 
kuros var bt b¥stamas ˙imikÇlijas. 
PÇrbaudiet materiÇlu, ko plÇnojat 
apstrÇdÇt, un lietojiet atbilsto‰u 
elpo‰anas aizsargmasku.

!
BR±DINÅJUMS! Ilgsto‰a uzturï‰anÇs 
troksn¥ var rad¥t nopietnas dzirdes 
traumas. Tapïc vienmïr lietojiet dzirdes 
aizsargausti¿as. Lietojot dzirdes 
aizsargausti¿as, esiet vienmïr uzman¥gs, 
lai dzirdïtu br¥dinÇjumu signÇlus vai 
saucienus. Dzirdes aizsargausti¿as 
no¿emiet uzreiz, kad motors apstÇdinÇts. 

!
BR±DINÅJUMS! StrÇdÇjot ar 
izstrÇdÇjumiem, kas sastÇv no kust¥gÇm 
da∫Çm, vienmïr pastÇv traumu risks. 
Lietojiet aizsargcimdus, lai izvair¥tos no 
traumÇm uz ˙erme¿a.
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IEDARBINÅ·ANA
VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

Darba zonas dro‰¥ba

• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 
nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.

• Cilvïki un dz¥vnieki var novïrst jsu uzman¥bu, un js varat 
zaudït kontroli pÇr iekÇrtu. ·Ç iemesla dï∫ vienmïr 
saglabÇjiet koncentrÇciju un pievïrsiet uzman¥bu savam 
darbam.

• Nelietojiet zÇÆi sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram biezÇ 
miglÇ, stiprÇ lietus gÇzï, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt. 
Darbs nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var 
rad¥t b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

• Nekad neuzsÇciet darbu, kamïr darba vieta nav br¥va un 
jums nav stabils atbalsts kÇjÇm.  Uzmaniet, vai, 
pÇrvietojoties ar zÇÆi, jums nevar rasties kÇdi ‰˙ïr‰∫i.  
PÇrliecinieties, ka darbÇ ar ripzÇÆi jums nevar virs uzkrist 
un traumït kÇdi materiÇli.

• Vienmïr pÇrbaudiet aizmugurïjo da∫u virsmai, kur 
parÇd¥sies urbja gals, kad virsma bs caururbta. 
Nostipriniet un atdaliet ar virvi ‰o laukumu, un nodro‰iniet, 
lai neviens netiktu traumïts un nekÇds materiÇls netiktu 
bojÇts.

Person¥gÇ dro‰¥ba

• Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t 
norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas 
apr¥kojums.

• Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja esat dzïris 
alkoholiskus dzïrienus, vai, ja lietojiet medikamentus, kas 
var ietekmït redzi, prÇta spïjas, vai koordinÇciju.

• Nekad ne∫aujiet citiem izmantot ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi 
pÇrliecinÇts, vai vi¿i sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

• Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un 
juvelierizstrÇdÇjumus var aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

• Nekad nestrÇdÇjiet viens, vienmïr nodro‰iniet, lai tuvumÇ 
ir kÇda cita persona. TÇdïjÇdi js varat sa¿emt pal¥dz¥bu 
iekÇrtas montï‰anai, kÇ ar¥ varat sa¿emt pal¥dz¥bu 
nelaimes gad¥jumÇ.

Lieto‰ana un apkope

• Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet ‰ajÇ 
rokasgrÇmatÇ aprakst¥tÇs dro‰¥bas pÇrbaudes, tehniskÇs 
apkopes un remonta instrukcijas. DaÏus apkopes un 
remonta darbus dr¥kst veikt tikai apmÇc¥ti un kvalificïti 
speciÇlisti. Skatiet instrukcijas noda∫Ç Apkope.

• Nekad nelietojiet ma‰¥nu, kas ir pÇrveidota tÇ, ka tÇ 
neatbilst sÇkuma konstrulcijai.

• Visas deta∫as uzturiet labÇ darba kÇrt¥ba un nodro‰iniet, lai 
visi stirpinÇjumi btu kÇrt¥gi piegriezti.

Transports un uzglabÇ‰ana

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Urbjma‰¥na un balsts jÇglabÇ sausÇ un nesasalsto‰Ç vietÇ.

VispÇr¥gi darba stat¥va dro‰¥bas 
br¥dinÇjumi

• Pirms jebkÇdiem regulïjuma darbiem vai 
akumulatora mai¿as attiec¥gi atvienojiet 
kontaktdak‰u no kontaktligzdas un/vai 
akumulatoru no elektroinstrumenta. Nejau‰a 
elektroinstrumenta palai‰ana ir iemesls daÏiem 
negad¥jumiem.

• Pirms instrumenta uzstÇd¥‰anas atbilsto‰i uzstÇdiet 
darba stat¥vu. Atbilsto‰a uzstÇd¥‰ana ir svar¥ga, lai 
novïrstu sadursmes risku.

• Pirms lieto‰anas dro‰i piestipriniet 
elektroinstrumentu pie darba stat¥va. 
Elektroinstrumenta novirzes uz darba stat¥va var rad¥t 
kontroles zaudï‰anu.

• Novietojiet darba stat¥vu uz cietas, l¥dzenas 
virsmas. Ja darba stat¥vs var novirz¥ties vai drebït, 
elektroinstrumentu un apstrÇdÇjamo materiÇlu nevar 
vienmïr¥gi un dro‰i kontrolït.

• NepÇrslogojiet darba stat¥vu un neizmantojiet to kÇ 
kÇpnes vai sastatnes. Ja darba stat¥vs tiek pÇrslogots 
vai uz tÇ tiek stÇvïts, tÇ smaguma centrs tiek pÇrnests uz 
aug‰pusi un tas var apgÇzties.

·is stat¥vs ir paredzïts Husqvarna DM ier¥cïm. Izmantojiet 
tikai ‰im stat¥vam paredzïtus elektroinstrumentus.

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 
norÇd¥jumus un instrukcijas. Ja netiek 
ievïroti br¥dinÇjumi un norÇd¥jumi, 
operatori vai citas personas var gt 
nopietnas traumas vai var iestÇties nÇve.

!
BR±DINÅJUMS! StrÇdÇjot ar 
izstrÇdÇjumiem, kas sastÇv no kust¥gÇm 
da∫Çm, vienmïr pastÇv traumu risks. 
Izmantojiet aizsargcimdus.

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 
norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu 
un instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 
elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 
ievainojumu.

IEVîROT! SaglabÇjiet visus norÇd¥jumus un 
instrukcijas, jo tÇs var bt noder¥gas turpmÇk.
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Stat¥va nostiprinÇ‰ana

Ir pieejamas divas stat¥va fiksï‰anas metodes.
• NostiprinÇ‰ana ar izple‰amu ielikt¿a skrvi vai enkurskrvi
• NostiprinÇ‰ana ar v¥t¿otu stieni, paplÇksni vai 

kontruzgriezni

NostiprinÇ‰ana ar izple‰amu ielikt¿a skrvi 

vai enkurskrvi

• Papla‰inÇtÇjam/enkuram izurbiet atveri 
400 mm (15,7 collu) attÇlumÇ (A) no atveres centrÇlÇs 
da∫as. (Mïr¥jums ir piemïrots, lietojot kopÇ ar DM 650 bez 
starplikas.)

• Uzskrvïjiet pamatnes plÇksni. Rp¥gi pÇrbaudiet, vai 
izple‰amÇ ielikt¿a skrve ir pareizi nostiprinÇta.

• Pamatnes plÇksni var pielÇgot virsmai, izmantojot 
regulï‰anas skrves.

NostiprinÇ‰ana ar v¥t¿otu stieni, paplÇksni 

vai kontruzgriezni

Ja montÇÏas virsma nav piemïrota urb‰anai griestos vai sienÇ, 
pamatnes plÇksni var nostiprinÇt, izmantojot v¥t¿otu stieni, kas 
uzstÇd¥ts aizmugurï ar paplÇksni un kontruzgriezni.

Urbja motora uzstÇd¥‰ana

• Pirms uzstÇd¥t vai no¿emt motoru, vienmïr no¿emiet 
urbja galu.

• Piestipriniet padeves korpusa blokatoru. 

• UzstÇdiet urbjma‰¥nu sliedï uz fiksÇcijas skavas. 
PÇrliecinieties, vai urbjma‰¥na pa sliedi uz fiksÇcijas skavas 
tiek spiesta l¥dz galam lejup (A). Nostipriniet fiksÇcijas 
skavu, izmantojot fiksÇcijas skrvi (B).

• Ja nepiecie‰ams, urbja motoram uzstÇdiet adaptera 
plÇksni. Nelieto ar Husqvarna urbja motoriem. 

!
SVAR±GI! Urbjot griestos un sienÇs, ir 
jÇlieto tikai tÇds papla‰inÇtÇjs vai enkurs, 
kas piemïrots virsmÇm, kuras tiek 
pak∫autas stiepes spïkiem.

Izmantojiet tikai tÇdu izple‰amu ielikt¿a 
skrvi vai enkurskrvi, kas ir apstiprinÇta 
pa‰reizïjam lietojuma veidam. 

IEVîROT! Ieteicams lietot tuvÇk balstam eso‰o sliedes da∫u.

A

!
SVAR±GI! Pirms t¥r¥‰anas, apkopes vai 
montÇÏas vienmïr izvelciet 
kontaktdak‰i¿u no kontakta.

B

A



IEDARBINÅ·ANA
Balsta saliekuma pielÇgo‰ana

Urbja balstu var sagÇzt; ieteicamais diapazons ir 0–60°.

• Atskrvïjiet va∫¥gÇk fiksÇcijas skrvi, ar ko sagÇÏ balstu, un 
noregulïjiet nepiecie‰amo urb‰anas le¿˙i. Pievelciet 
fiksÇcijas skrvi.

• Le¿˙a indikatoru var izmantot aptuvenam regulïjumam. 
Ja nepiecie‰ama lielÇka precizitÇte, jÇizmanto alternat¥vas 
mïr¥‰anas metodes. 

Pirms urb‰anas

Urbja motora starplikas bloks 
(piederums)

Lai urbtu liela diametra atveres, tiek lietota starplika. Ir 
pieejamas vairÇkas at‰˙ir¥gas versijas.

• Urbja motoram uzstÇdiet starpliku.

• Pïc tam urbja motoru ar starpliku uzstÇdiet uz stat¥va; 
skatiet sada∫u “Urbja motora uzstÇd¥‰ana".

Ieteicamais urbja diametrs

Maks. urbja diametrs, mm/collas

!
BR±DINÅJUMS! Pirms urb‰anas pÇrbaudiet, 
vai visas fiksÇcijas skrves ir cie‰i 
pievilktas.

Ja, urbja motoru/urbi velkot ÇrÇ no gr¥das, 
sienas vai griestiem, urb¥ paliek betona 
gabals, var rasties nopietns negad¥jums.

!
BR±DINÅJUMS! Urbjot griestos, vienmïr 
lietojiet urbja motoram apstiprinÇtu dens 
savÇcïju vai ar¥ izmantojiet hidraulisko 
urbja motoru. Ja dens iek∫st ier¥cï, 
pastÇv risks, ka urbjma‰¥na un stat¥vs var 
rad¥t elektro‰oku.

Urbja motors

Starpliku bloks, mm/collas

0 50/2
2x 50/

2
200/
7,9

DM406
500/
19,7

600/
23,6

700/
27,6

900/
35,4

DM650
400/
15,7

500/
19,7

600/
23,6

800/
31,5

DM280/340
370/
14,6

470/
18,5

570/
22,4

670/
26,4
Latvian – 23



IEDARBINÅ·ANA
Urb‰anas laikÇ

Transportï‰anas rite¿i 
(piederums)

• Transportï‰anas rite¿a kron‰teinu ievietojiet pamatnes 
plÇksnes atverï.

• Transportï‰anas rite¿us nostipriniet, izmantojot spailes.

Urbja balsta mai¿a (piederums)

• Atskrvïjiet va∫¥gÇk virsïjo skrvi un no¿emiet gala atduri.

• Atblo˙ïjiet padeves korpusu. No¿emiet padeves korpusu 
no balsta.

• Atskrvïjiet va∫¥gÇk fiksÇcijas skavas fiksÇcijas skrvi.

• No¿emiet urbja balstu.

• MontÇÏu veic atgriezeniskÇ kÇrt¥bÇ.

IEVîROT! PÇrliecinieties, vai kabelis un/vai dens ‰∫tene 
nav iespiesta starp vadotnes riteni un balstu.

1

2
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APKOPE
Stat¥va tehniskÇ apkope

Jsu iekÇrtas darbmÏu var btiski pagarinÇt, ja to lieto, apkopj 
un uztur pareizi.

T¥r¥‰ana un iezie‰ana

• Ir svar¥gi uzturït urbja stat¥vu t¥ru, lai garantïtu tÇ 
funkcionalitÇti.

• T¥riet stat¥vu, izmantojot augstspiediena mazgÇtÇju, un 
pïc tam nosusiniet.

• Iee∫∫ojiet stat¥va kust¥gÇs deta∫as. UzklÇjiet smïrvielu, lai 
neitralizïtu koroziju uz kontaktvirsmÇm.

Vadotnes rite¿u regulï‰ana

Lai rati pÇrvietotos stabili un taisni, ãetriem vadotnes rite¿iem 
ir jÇatbalstÇs pret sliedi un tiem nedr¥kst bt pÇrÇk liela 
br¥vkust¥ba.

Ratu vadotnes rite¿u virsmai ir jÇbt saskarï ar V veida 
gropïm urbja balstÇ. Ja starp balstu un padeves ier¥ces 
korpusu ir sprauga, tÇ ir jÇregulï. 

• Atskrvïjiet va∫¥gÇk abas se‰stra skrves. Atskrvïjiet 
va∫¥gÇk ar¥ abas atdures skrves, kas nofiksï abus 
ekscentriskos vadotnes rite¿us.

• LïnÇm grieziet vÇrpstas, l¥dz vadotnes rite¿i atbalstÇs pret 
sliedi.

• Nofiksïjiet vÇrpstas poz¥cijÇ un pievelciet abas atdures 
skrves.

!
BR±DINÅJUMS! Kontrole un apkope ir 
jÇveic, izslïdzot motoru un no atvienojot 
kontakta dak‰i¿u.

!
SVAR±GI! No¿emiet urbja motoru.
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APKOPE
• Izmantojiet padeves rokturi, lai pÇrbaud¥tu, vai padeves 
ier¥ces korpuss vienmïr¥gi pÇrvietojas pa balstu. Ja tÇ nav, 
vïlreiz noregulïjiet vadveltn¥‰us. 

• Pïc tam pievelciet abas se‰stra skrves.

Labo‰ana

Ikdienas apkope

1 PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir piegriezti.

2 Not¥riet ma‰¥nas virsmu.

3 PÇrbaudiet, vai padeves rokturis pÇrvietojas bez 
pretest¥bas. 

4 PÇrbaudiet, vai zobpÇrvads pÇrvietojas viegli un nerada 
troksni. 

5 PÇrbaudiet, vai balsts nav nodilis un bojÇts. 

6 PÇrbaudiet, vai padeves ier¥ces korpusu var viegli pÇrvietot 
un tas nebalstÇs pret stat¥va balstu. 

7 PÇrliecinieties, vai stat¥vam nav citu bojÇjumu.

!
SVAR±GI! Visa veida labo‰anu var veikt 
tikai pilnvarots remonta darbinieks. Tas ir 
noteikts, lai operatori nebtu pak∫auti 
lieliem riskiem.
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TEHNISKIE DATI
Tehniskie dati

 
 
 
 

Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Zviedrija, tÇlr. nr.: +46–36–146500, ar ‰o apliecina, ka stat¥vi Husqvarna DS900 DD, 
sÇkot ar 2014. gada sïrijas numuriem un turpmÇk (gada skaitlis, kam seko sïrijas numurs, tiek norÇd¥ts uz uzl¥mes), atbilst 
PADOMES DIREKT±VAS pras¥bÇm:

• 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

Izmantoti sekojo‰i standarti: SS-EN12348+A1:2009

PiegÇdÇtais stat¥vs atbilst paraugam, kam tika veikta EK tipa pÇrbaude. Stat¥vam ir jÇatbilst spïkÇ eso‰iem noteikumiem, 
ES pras¥bÇm, kÇ ar¥ vietïjÇm pras¥bÇm.

GïteborgÇ, 2016. gada 15. jnijÇ

Joakim Ed

starptautiskÇs izpïtes un att¥st¥bas vad¥tÇjs

Construction Equipment Husqvarna AB

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)

DS900 DD

Izmïri

Augstums, mm/collas 1300 / 51,2

Platums, mm/collas 300/11,8

Dzi∫ums, mm/collas 448/17,6

Svars, kg/lb 24/53

·∫tenes garums, mm/collas 950/37,4

Maks. urbja diametrs, mm/collas

Ar starpliku 900/35,4

Bez starplikas 500/19,7 (DM406)

MaksimÇlÇ slodze, kg/mÇrci¿as 150/330

Balsta novieto‰ana sl¥pi 0-60°
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SUTARTINIAI ÎENKLAI
Simboliai ant ∞renginio
ØSPñJIMAS! Netinkamai ar neatsargiai 
naudojant ∞rengin∞, jis gali sunkiai ar 
mirtinai suÏaloti operatori˜ ar kitus 
asmenis.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞ atidÏiai 
perskaitykite operatoriaus vadovà ir 
∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Kiti ant ∞renginio pateikti simboliai 
(lipdukai) skirti specialiems kai kuri˜ 
rink˜ sertifikavimo reikalavimams.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

ØSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 
mirtino arba sunkaus suÏeidimo pavojus 
arba kai tikòtina, kad bus pakenkta 
aplinkai, jei nesilaikoma ‰iame vadove 
pateikt˜ instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 
suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad 
bus pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma 
‰iame vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas 
ar ∞rengin∞, jei nesilaikoma ‰iame vadove pateikt˜ instrukcij˜.
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PRISTATYMAS
Gerb. kliente,

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna“ gamin∞!

Mes tikimòs, jog bsite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje.Mes tikimòs, jog bsite 
patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks Js˜ palydovu ir tolimoje 
ateityje. Øsigijus nors vienà ms˜ gamin∞, Jums bus suteikta 
profesionali remonto ir techninòs prieÏiros pagalba. Jei 
∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ ∞galiot˜j˜ prekybos atstov˜, 
pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios techninòs prieÏiros 
dirbtuvòs.

·is operatoriaus vadovas – vertingas dokumentas. Darbo 
vietoje visada j∞ laikykite po ranka. Vykdydami vadove 
pateiktus nurodymus (darbo, techninòs prieÏiros ir pan.), 
galite prailginti ∞renginio eksploatacijos trukm´ ir pakelti 
naudoto ∞renginio vert´. Jei Js sumanysite parduoti ∞rengin∞, 
nepamir‰kite perduoti ‰∞ operatoriaus vadovà naujajam 
savininkui.

Daugiau kaip 300 inovacijos met˜

·vedijos ∞monòs Husqvarna AB“ istorija prasidòjo 1689 metais, 
kai ‰alies karalius Karlas XI ∞sakò pastatyti mu‰kiet˜ gamybos 
fabrikà. Jau tuomet buvo pakloti inÏinerinio meistri‰kumo 
pagrindai, leid´ sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje 
gaminius tokiose srityse kaip medÏiokliniai ginklai, dviraãiai, 
motociklai, buitiniai prietaisai, siuvamosios ma‰inos ir aplinkos 
prieÏirai skirti gaminiai.

Husqvarna“ yra pasaulio lyderò gaminant motorinius 
∞renginius, skirtus mi‰kininkystei, park˜, vej˜ ir sod˜ prieÏirai, 
taip pat pjovimo ∞rangà ir deimantinius ∞rankius statyb˜ bei 
akmens pramonei.

Savininko atsakomybò

Savininkas / darbdavys atsako uÏ tai, kad operatorius turòt˜ 
pakankamai Ïini˜ apie saug˜ ∞renginio naudojimà. Meistrai ir 
operatoriai turi bti perskait´ ir suprat´ ‰∞ naudotojo vadovà. Jie 
privalo Ïinoti:

• Ørenginio saugos instrukcijas.

• Ørenginio pritaikymo ir apribojim˜ srit∞.

• Kaip ∞rengin∞ reikia naudoti ir priÏiròti.

Nacionaliniai ∞statymai gali reglamentuoti ‰io ∞renginio 
naudojimà. Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞ suÏinokite, 
kokie ∞statymai taikomi js˜ darbo vietoje.

Vietiniai norminiai aktai gali apriboti ‰io ∞renginio naudojimà. 
Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞, suÏinokite, kokie norminiai 
aktai yra taikomi ten, kur js dirbate.

Gamintojo i‰lyga

Po ‰io vadovo i‰leidimo Husqvarna“ gali pateikti papildomos 
informacijos apie saug˜ ‰io gaminio naudojimà. Savininkas 
atsako uÏ tai, kad bt˜ laikomasi saugiausi˜ naudojimosi 
metod˜.

Husqvarna AB“ nuolat siekia tobulinti savo gaminius, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
prane‰imo.

Dòl klient˜ informavimo ir pagalbos susisiekite su mumis 
svetainòje: www.husqvarna.lt

Konstrukcija ir savybòs

Husqvarna“ gaminiai pasiÏymi puikiomis eksploatacinòmis 
savybòmis, patikimumu, novatori‰ka technologija, paÏangiais 
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkà. Noròdamas saugiai 
naudotis ‰iuo gaminiu, operatorius turi atidÏiai perskaityti ‰∞ 
vadovà. Jei reikia daugiau informacijos, kreipkitòs ∞ savo 
Husqvarna“ prekybos atstovà.

Kai kurios unikalios Js˜ gaminio savybòs apra‰ytos toliau.

Stovas DS900 DD

• Stovas yra skirtas naudoti gr´Ïiant lubas, sienas ar grindis. 

• GràÏto stovas yra stabilus ir gali i‰laikyti dideli˜ matmen˜ 
gràÏtà.

• Kolonà galima pakreipti 0–60° kampu, ji turi didel∞ tiekimo 
ilg∞.

• Gr´Ïimo stove ∞rengta gràÏto variklio sparãiojo prijungimo 
plok‰tò.

• Tiekimo svirt∞ galima naudoti norint nustatyti kolonos 
pokryp∞ ir uÏfiksuoti greitojo montavimo funkcijà. 

• Prie ‰io stovo galima tvirtinti 2 metr˜ ilgio gr´Ïimo 
kolonòl´.

Priedai

• Transportavimo ratukai

• GràÏto variklio tarpiklis (blokelio formos)

• AD ròmas

• GràÏto kolona, 2 m

• Ilga galinò atrama su gràÏto kolona, 2 m
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PRISTATYMAS
Sudedamosios stovo dalys
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1 Kòliklio sraigtas

2 Gr´Ïimo stovo kolona

3 Lygio indikatorius

4 VeÏimòlis

5 VeÏimòlio uÏraktas

6 Fiksavimo spaustukas, greitasis montavimas

7 Fiksavimo varÏtas, fiksavimo spaustukas

8 Krumpliastiebis

9 I‰lyginimo reguliavimo varÏtai

10 Pagrindo plok‰tò

11 Fiksavimo spaustukas, pagrindo plok‰tò / gràÏto kolona

12 Fiksavimo spaustukas, stabilizatorius/ gràÏto kolona

13 Rankena ne‰ti

14 Kolonos pokrypio fiksuojamasis varÏtas

15 Spaustuvas, stabilizatorius / gr´Ïimo kolonòlò

16 Tiekimo rankena

17 VerÏliaraktis atviru galu, NV 24

18 GràÏto variklio tarpiklis (blokelio formos) (priedas)

19 Transportavimo ratukai (priedas)

20 AD ròmas (priedas)

21 GràÏto kolona, 2 m (priedas)

22 Ilga galinò atrama (priedas)

23 Operatoriaus vadovas
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ØRENGINIO SAUGOS ØRANGA
Bendroji informacija

·iame skyriuje apra‰omos ∞renginio saugos priemonòs, j˜ 
paskirtis ir tikrinimas bei techninò prieÏira, skirta uÏtikrinti 
tinkamà veikimà.

VeÏimòlio uÏraktas

Platformos uÏraktas, naudojamas, pavyzdÏiui, keiãiant gràÏtà 
ir montuojant gr´Ïimo varikl∞. UÏraktà sudaro rankenòlò, kurià 
pasukus veÏimòlis pritvirtinamas prie gr´Ïimo stovo kolonos.

VeÏimòlio uÏrakto patikra

• Pasukite rankenòl´ ir jà uÏfiksuokite.

• Ranka patikrinkite, ar veÏimòlis pritvirtintas prie gr´Ïimo 
stovo kolonos.

Bògelio stabdiklis

Galinis stabdiklis yra skirtas neleisti platformai nuvaÏiuoti nuo 
bògeli˜.

Galinio stabdiklio tikrinimas

• Øsitikinkite, kad galinis stabdiklis yra savo vietoje.

!
Niekada nesinaudokite ∞renginiu, jei jo 
apsauginò ∞ranga yra netvarkinga. Jo 
apsauginò ∞ranga turi bti tikrinama ir 
priÏirima taip, kaip yra apra‰yta ‰iame 
skyrelyje. Jei js˜ ∞renginys neatliks nors 
vieno kontrolòs reikalavimo, kreipkitòs ∞ 
remonto dir
32 – Lithuanian



DARBAS
Veiksmai prie‰ pradedant naudoti 
naujà stovà

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞ atidÏiai perskaitykite operatoriaus 
vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• ·is ∞renginys skirtas gr´Ïti betonà, plytas ir ∞vairius 
akmenis. Kitiems tikslams naudoti negalima.

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

• Palaikykite ‰varà darbo vietoje. Dòl netvarkos kyla 
nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus.

• Taip pat perskaitykite su gr´Ïimo varikliu pridedamà 
naudojimo instrukcijà ir patikrinkite, ar dera jo ir stovo 
eksploatacinòs savybòs.

Visada vadovaukitòs sveiku protu

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada 
bkite atsargs ir vadovaukitòs sveiku protu. Nesistenkite 
atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas. Jei 
perskait´ ‰ias instrukcijas vis tiek abejojate dòl naudojimo 
bdo, prie‰ t´sdami darbà pasikonsultuokite su ekspertu.

I‰kilus daugiau klausim˜ dòl ‰io ∞renginio naudojimo, 
nedvejodami susisiekite su prekybos atstovu. Mes su 
malonumu Jums padòsime ir patarsime, kaip naudoti ∞rengin∞ 
veiksmingai ir saugiai.

Leiskite savo Husqvarna“ platintojui reguliariai tikrinti ∞rengin∞ ir 
atlikti btinuosius nustatymo ir remonto darbus.

Visa informacija ir visi ‰iame operatoriaus vadove pateikti 
duomenys galiojo ‰io operatoriaus vadovo spausdinimo metu.

Saugos priemonòs

Bendroji informacija

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs atveju nebt˜ kaip 
i‰kviesti pagalbà.

Asmens saugos priemonòs

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite patvirtintas asmens 
saugos priemones. Asmens saugos priemonòs nepa‰alina 
rizikos susiÏeisti, taãiau nelaimingo atsitikimo atveju maÏiau 
nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti jums tinkamiausias 
priemones.

Visada dòvòkite:

• Apsaugin∞ ‰almà

• Apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Kvòpavimo kauk´

• Patvarias ir neslidÏias pir‰tines.

• Ne per didel´, patvarià ir patogià aprangà, leidÏianãià 
laisvai judòti.

• Aulinius batus su plienine pir‰t˜ apsauga ir rantytu padu.

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Saugokitòs, kad judanãios dalys ne∞traukt˜ drabuÏi˜, ilg˜ 
plauk˜ ir papuo‰al˜.

!
ØSPñJIMAS! Jokiu bdu nekeiskite 
originalaus ∞renginio dizaino, negav´ 
gamintojo leidimo. Naudokite tik 
originalias atsargines dalis. Dòl neleistin˜ 
konstrukcini˜ pakeitim˜ ir (ar) pried˜ 
∞renginys gali sunkiai ar net mirtinai 
suÏaloti operatori˜ ar kitus asmenis.

!
ØSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 
gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, 
gali atsirasti dulki˜ ir gar˜, kuriuose gali 
bti kenksming˜ chemini˜ medÏiag˜. 
Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis 
dirbsite, sudòtimi, ir naudokite tinkamà 
respiratori˜.

!
ØSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 
gali negr∞Ïtamai pakenkti klausai. Todòl 
visada naudokite patvirtintas apsaugines 
ausines. Jeigu dòvite apsaugines ausines, 
bkite atids, kad i‰girstumòte galimus 
∞spòjamuosius signalus ar ‰ksnius. 
I‰jungus varikl∞, visada nusiimkite 
apsaugines ausines.

!
ØSPñJIMAS! Dirbant su ∞ranga, kurios dalys 
juda, visuomet yra sutrai‰kymo 
suÏalojim˜ pavojus. Siekdami apsisaugoti, 
dirbdami mvòkite apsaugines pir‰tines.
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DARBAS
Bendros saugos priemonòs

Sauga darbo vietoje

• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. 
Netvarkingose arba tamsiose darbo vietose ∞vyksta 
nelaimòs.

• Îmonòs ir gyvnai gali bla‰kyti js˜ dòmes∞, dòl to galite 
prarasti ∞renginio valdymà. Todòl visuomet dirbkite 
susikaup´.

• Nenaudokite ∞renginio prastomis oro sàlygomis, 
pavyzdÏiui, tir‰tame rke, lyjant, puãiant stipriam vòjui, 
stipriai ‰àlant ir pan.  Darbas blogomis oro sàlygomis 
vargina ir gali susidaryti pavojingos darbo sàlygos, 
pavyzdÏiui, slids pavir‰iai.

• Niekada nepradòkite dirbti ∞renginiu, kol i‰ darbo zonos 
nepa‰alinote kliãi˜ ir tvirtai neatsistojote. Apsidairykite, ar 
nòra galim˜ kliãi˜, jei reikt˜ netikòtai atsitraukti. 
Øsitikinkite, kad naudojant ∞rengin∞ neatsilaisvins ir nenukris 
niekas, kas galòt˜ suÏeisti.

• Jei gr´Ïiate kiaurai, visuomet patikrinkite tà pavir‰iaus 
pus´, per kurià gr´Ïimo karna i‰l∞s. Apsaugokite ir 
atitverkite darbo vietà, kad niekas nesusiÏeist˜ ir nebt˜ 
padaryta Ïala.

Asmens sauga

• Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. instrukcijas 
skyriuje Asmens saugos priemonòs“.

• Niekada nenaudokite ∞renginio, jei esate pavarg´, jei 
vartojote alkohol∞ ar vaistus, kurie gali turòti ∞takos js˜ 
regòjimui, nuovokai ar koordinacijai.

• Niekuomet niekam neleiskite dirbti ∞renginiu prie‰ tai 
ne∞sitikin´, kad jie perskaitò ir suprato operatoriaus vadove 
pateiktas instrukcijas.

• Saugokitòs, kad judanãios dalys ne∞traukt˜ drabuÏi˜, ilg˜ 
plauk˜ ir papuo‰al˜.

• Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi bti kitas 
Ïmogus. Tuomet js galòsite sulaukti pagalbos tiek 
montuojant ∞rengin∞, tiek ∞vykus nelaimingam atsitikimui.

Naudojimas ir prieÏira

• Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo ∞renginio. 
Vykdykite ‰iame vadove nurodytas tikrinimo, techninòs 
prieÏiros ir remonto procedras. Kai kuriuos techninòs 
prieÏiros ir remonto darbus gali atlikti tik apmokyti ir 
kvalifikuoti specialistai. Îiròkite nurodymus, pateikiamus 
skyriuje Techninò prieÏira“.

• Niekada nenaudokite ∞renginio, kurio konstrukcija yra 
modifikuota, lyginant su gamyklos standartu.

• Visos dalys turi bti tvarkingos, o visos tvirtinamosios 
detalòs gerai priverÏtos.

Gabenimas ir laikymas

• Ørangà laikykite rakinamoje patalpoje, kur jos nepasieks 
vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Stovà ir gr´Ïimo ∞rengin∞ laikykite sausoje ir neuÏ‰àlanãioje 
patalpoje.

Bendrieji ∞spòjimai dòl saugaus 
darbinio stovo naudojimo

• Prie‰ reguliuodami elektrin∞ ∞rank∞ arba keisdami 
priedus, atjunkite nuo jo baterij˜ blokà ir (arba) 
i‰traukite elektros laido ki‰tukà i‰ maitinimo tinklo 
lizdo. Elektriniam ∞rankiui netyãia ∞sijungus, gali ∞vykti 
nelaiming˜ atsitikim˜.

• Prie‰ tvirtindami ∞rank∞ tinkamai sumontuokite 
darbin∞ stovà. Prie‰ingu atveju jis gali sugriti.

• Prie‰ naudodami elektrin∞ ∞rank∞, gerai pritvirtinkite 
j∞ prie darbinio stovo. Dòl elektros ∞rankio slankiojimo 
ant darbinio stovo, gali nepavykti jo suvaldyti.

• Pastatykite darbin∞ stovà ant tvirto, plok‰ãio ir 
lygaus pavir‰iaus. Jeigu darbinis stovas gali pajudòti i‰ 
vietos ar svyruoja, nòra galimybòs tinkamai valdyti 
elektrinio ∞rankio ar apdorojamosios detalòs.

• Per daug neapkraukite darbinio stovo ir 
nenaudokite jo kaip kopòãi˜ ar pastoli˜. Per daug 
apkrovus arba uÏlipus ant darbinio stovo, jo vir‰uje susidaro 
didelis svoris, o dòl to stovas gali nuvirsti.

·is stovas yra skirtas Husqvarna“ DM ∞renginiams. Naudokite 
tik su ‰iuo stovu naudoti pritaikytus elektrinius ∞rankius.

!
ØSPñJIMAS! Perskaitykite visus saugumo 
∞spòjimus ir instrukcijas. Nepaisant 
∞spòjim˜ ir nurodym˜, gali bti sunkiai 
suÏaloti arba Ïti naudotojas ar kiti 
asmenys.

!
ØSPñJIMAS! Dirbant su ∞ranga, turinãia 
judanãias dalis, visuomet yra susiÏalojimo 
rizika. Visada naudokite apsaugines 
pir‰tines.

!
ØSPñJIMAS! Perskaitykite visus ∞spòjimus 
dòl saugos ir instrukcijas. Nesilaikant 
perspòjim˜ ir instrukcij˜ galima sukelti 
gaisrà, gauti elektros smg∞ ir (ar) sunkiai 
susiÏaloti.

DñMESIO! Saugokite visus ∞spòjimus ir instrukcijas, 
nes j˜ gali prireikti vòliau.
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DARBAS
Kaip pritvirtinti stovà

Yra du bdai, kaip galima uÏfiksuoti stovà.

• pritvirtinant skòtikl∞ arba atramà;

• priverÏiant strypà su sriegiu, poverÏl´ ir fiksuojamàjà 
verÏl´.

pritvirtinant skòtikl∞ arba atramà;

• I‰gr´Ïkite skyl´ plòstuvui / ramsãiui (A) 400 mm (15,7 
coli˜) atstumu nuo skylòs centro. (Tokie matmenys 
galioja, kai kartu naudojamas DM 650 be tarpiklio.)

• PriverÏkite pagrindo plok‰t´. Kruop‰ãiai patikrinkite, ar 
skòtiklis pritvirtintas tinkamai.

• Pagrindo plok‰t´ galima pritvirtinti prie pavir‰iaus 
naudojant reguliavimo varÏtus.

priverÏiant strypà su sriegiu, poverÏl´ ir 

fiksuojamàjà verÏl´.

Jei montavimo pavir‰ius yra nepakankamas, kad bt˜ galima 
gr´Ïti sienas arba lubas, pagrindo plok‰t´ galima pritvirtinti 
naudojant sriegin∞ strypà, kuris montuojamas galinòje pusòje 
naudojant poverÏl´ ir fiksavimo verÏl´.

Kaip sumontuoti gr´Ïimo varikl∞

• Visada prie‰ pritvirtindami arba atjungdami varikl∞ nuimkite 
nuo jo gr´Ïimo karnà.

• UÏrakinkite pastmos mechanizmo korpuso uÏraktà. 

• Østatykite gr´Ïimo aparatà ∞ fiksavimo spaustuko takel∞. 
Øsitikinkite, kad gr´Ïimo aparatas yra ∞stumtas iki pat 
fiksavimo spaustuko takelio apaãios (A). Pritvirtinkite 
fiksavimo spaustukà fiksavimo varÏtu (B).

• Jei reikia, ant gràÏto variklio pritvirtinkite pritaikymo 
plok‰t´. Ji nenaudojama su Husqvarna“ gr´Ïimo varikliais. 

!
SVARBU! Gr´Ïiant lubas ir sienas galima 
naudoti tik plòstuvà arba ramst∞, kurie 
tinka tempimo jòg˜ veikiamiems 
pavir‰iams.

Naudokite tik tam tikrai paskirãiai 
patvirtinus skòtiklius ir atramas. 

DñMESIO! Rekomenduojama naudoti takelio priek∞ 
(arãiausiai kolonos).

A

!
SVARBU! Prie‰ valydami, atlikdami 
prieÏirà ar montuodami, visada i‰traukite 
ki‰tukà i‰ lizdo.

B

A
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DARBAS
Kaip nustatyti kolonos pokryp∞

Gr´Ïimo kolonà galima pakreipti; rekomenduojamas kampas 
yra 0–60°.

• Noròdami pakreipti kolonà ir nustatyti norimà gr´Ïimo 
kampà, atlaisvinkite fiksavimo varÏtà. PriverÏkite 
fiksavimo varÏtà.

• Reguliuojant pokryp∞ galima orientuotis ∞ kampo 
indikatori˜. Jeigu reikia nustatyti labai tiksliai, rinkitòs kità 
matavimo bdà. 

Prie‰ gr´Ïiant

GràÏto variklio tarpiklis (blokelio 
formos) (priedas)

Tarpiklis naudojamas didelio skersmens skylòms gr´Ïti. Yra 
keletas skirting˜ jo versij˜.

• UÏdòkite tarpikl∞ ant gr´Ïimo variklio.

• Po to sumontuokite gr´Ïimo varikl∞ su tarpikliu ant stovo; 
Ïr. skyri˜ Gr´Ïimo variklio montavimas“.

Rekomenduojamas gr´Ïimo 
skersmuo

DidÏiausias gr´Ïimo skersmuo, mm / coliai

!
ØSPñJIMAS! Prie‰ gr´Ïdami patikrinkite, ar 
visi fiksavimo varÏtai yra gerai priverÏti.

Gali ∞vykti sunki˜ nelaiming˜ atsitikim˜, 
jei betono ‰erdis lieka gràÏte, kai gr´Ïimo 
variklis / gràÏtas i‰traukiamas i‰ grind˜, 
sien˜ ar lub˜.

!
ØSPñJIMAS! Gr´Ïdami lubas visada 
naudokite vandens kolektori˜, kuris 
patvirtintas naudoti su js˜ gr´Ïimo 
varikliu, arba naudokite hidraulin∞ gr´Ïimo 
varikl∞. Yra rizika, kad vandeniui patekus ∞ 
gr´Ïimo ma‰inà arba stovà, i‰ j˜ gali 
nutekòti elektros srovò.

Gr´Ïimo 
variklis

Tarpiklio blokas, mm / col.

0 50/2
2x 50/

2
200/
7,9

DM406
500/
19,7

600/
23,6

700/
27,6

900/
35,4

DM650
400/
15,7

500/
19,7

600/
23,6

800/
31,5

DM280/340
370/
14,6

470/
18,5

570/
22,4

670/
26,4
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DARBAS
Gr´Ïiant

Transportavimo ratukai (priedas)

• Østatykite gabenimo ratuko laikikl∞ ∞ pagrindinòs plok‰tòs 
angà.

• Øtvirtinkite gabenimo ratukus su spaustukais.

Gr´Ïimo kolonos keitimas 
(priedas)

• Atsukite vir‰utin∞ varÏtà ir nuimkite galin∞ stabdikl∞.

• Atrakinkite tiektuvo korpusà. Nuimkite tiektuvo korpusà 
nuo kolonos.

• Atlaisvinkite fiksavimo spaustuko fiksavimo varÏtà.

• Nuimkite gràÏto kolonà.

• Sumontuokite atvirk‰tine tvarka.

DñMESIO! Øsitikinkite, kad kabelis ir (arba) vandens Ïarna 
nòra suspausti tarp kreipiamojo ratuko ir kolonos.

1

2
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Techninò stovo prieÏira

Js˜ ∞renginio eksploatacijos laikas gali gerokai padidòti, jei j∞ 
tinkamai priÏiròsite ir naudosite pagal nurodymus.

Valymas ir tepimas

• Kad gr´Ïimo stovas veikt˜, kaip numatyta, jis turi visada 
bti ‰varus.

• Plaukite stovà auk‰to slògio plautuvu, paskui sausai 
nu‰luostykite.

• Alyva patepkite judanãias stovo dalis. Tepalu patepkite 
kontaktinius pavir‰ius, kad apsaugotumòte nuo korozijos.

Kreipiam˜j˜ ratuk˜ reguliavimas

Norint, kad platforma judòt˜ stabiliai ir tiesiai, keturi 
kreipiamieji ratukai turi remtis ∞ bògelius ir neturi bti dideli˜ 
laisv˜ tarp˜.

Platformos kreipiam˜j˜ ratuk˜ pavir‰iai turi liestis su V formos 
grioveliais gr´Ïimo kolonoje. Jeigu tarp kolonos ir pastmos 
mechanizmo korpuso yra tarpas, j∞ btina sureguliuoti. 

• Atlaisvinkite du ‰e‰iakampius varÏtus. Taip pat 
atlaisvinkite du stabdymo varÏtus, kurie fiksuoja du 
ekscentrinius kreipiamuosius ratukus.

• ·velniai sukite velenus, kol kreipiamieji ratukai atsirems ∞ 
bògel∞.

• Laikykite velenus tokioje padòtyje ir priverÏkite du 
stabdymo varÏtus.

!
ØSPñJIMAS! Patikrà ir/arba prieÏirà 
atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà i‰trauk´ 
i‰ lizdo.

!
SVARBU! Nuimkite gr´Ïimo varikl∞.
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• Naudodami pastmos rankenà ∞sitikinkite, ar pastmos 
mechanizmo korpusas sklandÏiai juda ant kolonos. Jei ne, 
vòl sureguliuokite ratukus. 

• Tada priverÏkite du ‰e‰iakampius varÏtus.

Taisymas

Kasdienò techninò prieÏira

1 Patikrinkite, ar verÏlòs ir varÏtai yra priverÏti.

2 Nuvalykite ∞renginio i‰or´.

3 Øsitikinkite, ar pastmos mechanizmo krumpliaratis juda 
be pasiprie‰inimo. 

4 Patikrinkite, ar guoliai juda lengvai ir tyliai. 

5 Patikrinkite, ar kolona nenusidòvòjusi ir nepaÏeista. 

6 Patikrinkite, ar pastmos mechanizmo korpusas juda 
lengvai ir nesitranko ∞ stovo kolonà. 

7 Øsitikinkite, kad stovas nepaÏeistas.

!
SVARBU! Visus remonto darbus gali atlikti 
tik ∞galioti meistrai. Taip daroma tam, kad 
nenukentòt˜ ∞renginio naudotojai.



TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys

 
 
 
 

EB atitikties deklaracija

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB', SE–561 82 Huskvarna, ·vedija, tel: +46-36-146500, prisiimdama visà atsakomyb´ parei‰kia, kad DS900  
DDHusqvarna' stovai, kuri˜ serijos numeriai prasideda nuo 2014 m. (metai, po kuri˜ pateiktas serijos numeris, ai‰kiai nurodyti 
technini˜ duomen˜ plok‰telòje), atitinka ‰ios TARYBOS DIREKTYVOS reikalavimus:

• 2006 m. geguÏòs 17 d. direktyva 2006/42/EB dòl ma‰in˜.

Taikyti tokie standartai: SS-EN12348+A1:2009

Stovas atitinka pavyzd∞, kuriam buvo taikytas EB tipo tyrimas. Stovas turi atitikti galiojanãius reglamentus, ES reikalavimus ir 
nacionalinius reikalavimus.

Geteborgas, 2016 m. birÏelio 15 d.

Joakim Ed

Pasaulinio tyrim˜ ir plòtros centro direktorius

Husqvarna AB“ statybos ∞ranga

(Øgaliotasis Husqvarna AB“ atstovas, atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)

DS900 DD

Matmenys

Auk‰tis, mm/coli˜ 1300 / 51,2

Plotis, mm/coli˜ 300/11,8

Gylis, mm/coliai 448/17,6

Svoris, kg/svarai 24/53

Stmoklio eiga, mm/coli˜ 950/37,4

DidÏiausias gr´Ïimo skersmuo, mm / coliai

Su tarpikliu 900/35,4

Be tarpiklio 500/19,7 (DM406)

DidÏ. apkrova, kg (lb) 150/330

Kaip nustatyti kolonos pokrypio kampà 0-60°
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò 
áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü 
ñåðüåçíûå ïîâðåæäåíèß èëè 
òðàâìó ñî ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‚íèìàòåëüíî èçó÷èòå ýòî 
�óêîâîäñòâî è óáåäèòåñü, ÷òî 
‚àì ïîíßòíû åãî èíñòðóêöèè, äî 
íà÷àëà èñïîëüçîâàíèß 
èíñòðóìåíòà.

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå 
îòíîñßòñß ê ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì 
ñåðòèôèêàöèè íà îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé
‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

��…„“��…†„…�ˆ…!

�áðàòèòå âíèìàíèå!

‡�Œ…—��ˆ…!

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, êîãäà 
íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà 
ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó ïîâðåæäåíèß 
ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!
‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û âûáðàëè ïðîäóêöèþ 
Husqvarna!

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç 
íàøèõ èçäåëèé äàåò ïðàâî íà ïðîôåññèîíàëüíóþ 
ïîìîùü ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ. …ñëè 
ìàøèíà ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå àäðåñ 
áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ýòî ðóêîâîäñòâî ïî 
ýêñïëóàòàöèè îêàæåòñß ïîëåçíûì. �ðîâåðüòå, 
÷òîáû îíî âñåãäà áûëî ïîáëèçîñòè íà ðàáî÷åì 
ìåñòå. ‚ûïîëíßß òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè 
(ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û 
çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è 
ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û 
áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó ìàøèíó, íå çàáóäüòå 
ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó âëàäåëüöó.

�îëåå 300 ëåò èííîâàöèîííûõ 
ðàçðàáîòîê

Šîìïàíèß Husqvarna AB áûëà îñíîâàíà â ˜âåöèè 
â 1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ. 
“æå â òî âðåìß áûë çàëîæåí ôóíäàìåíò 
èíæåíåðíîãî ìàñòåðñòâà, ïîñëóæèâøèé îñíîâîé 
äëß ðàçðàáîòêè íåêîòîðûõ èç ëó÷øèõ â ìèðå 
èçäåëèé â òàêèõ îáëàñòßõ, êàê îõîòíè÷üå 
îðóæèå, âåëîñèïåäû, ìîòîöèêëû, áûòîâûå 
ïðèáîðû, øâåéíûå ìàøèíû è òîâàðû äëß 
èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé.

Husqvarna - ìèðîâîé ëèäåð â îáëàñòè ñèëîâûõ 
ïðèáîðîâ äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé - â 
ëåñíîì õîçßéñòâå, îðãàíèçàöèè ïàðêîâ, äëß 
óõîäà çà ãàçîíàìè è ñàäàìè, à òàêæå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß è àëìàçíûõ èíñòðóìåíòîâ äëß 
ñòðîèòåëüñòâà è îáðàáîòêè êàìíåé.

�òâåòñòâåííîñòü âëàäåëüöà

�òâåòñòâåííîñòü çà íàëè÷èå ó îïåðàòîðà 
äîñòàòî÷íîãî îáúåìà çíàíèé è íàâûêîâ ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âîçëàãàåòñß íà âëàäåëüöà ìàøèíû èëè 
ðàáîòîäàòåëß. �óêîâîäèòåëßì è îïåðàòîðàì 
íåîáõîäèìî ïðî÷èòàòü íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî 
îïåðàòîðà è ïîíßòü åãî ñîäåðæàíèå. �íè 
äîëæíû îçíàêîìèòüñß ñ:

• èíñòðóêöèßìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé;

• ñôåðàìè ïðèìåíåíèß è îãðàíè÷åíèßìè äëß 
ìàøèíû;

• ïîðßäêîì ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß ìàøèíû.

ˆñïîëüçîâàíèå äàííîé ìàøèíû ìîæåò 
ðåãóëèðîâàòüñß âíóòðåííèì 
çàêîíîäàòåëüñòâîì. �åðåä ïóñêîì ìàøèíû 
îçíàêîìüòåñü ñ ïðàâîâûìè àêòàìè, êîòîðûå 
äåéñòâóþò íà ìåñòå ïðîâåäåíèß ðàáîò.

ˆñïîëüçîâàíèå äàííîé ìàøèíû ìîæåò 
îãðàíè÷èâàòüñß ìåñòíûì çàêîíîäàòåëüñòâîì. 
�åðåä íà÷àëîì ýêñïëóàòàöèè ìàøèíû 
îçíàêîìüòåñü ñ íîðìàòèâíûìè àêòàìè, êîòîðûå 
äåéñòâóþò íà ìåñòå ïðîâåäåíèß ðàáîò.

�ðàâî, ñîõðàíßþùååñß çà 
ïðîèçîäèòåëåì

�îñëå ïóáëèêàöèè äàííîãî ðóêîâîäñòâà 
êîìïàíèß Husqvarna ìîæåò âûïóñòèòü 
äîïîëíèòåëüíóþ èíôîðìàöèþ ïî áåçîïàñíîé 
ýêñïëóàòàöèè äàííîãî èçäåëèß. ‘îáëþäåíèå 
áåçîïàñíûõ ìåòîäîâ ýêñïëóàòàöèè ßâëßåòñß 
îòâåòñòâåííîñòüþ âëàäåëüöà.

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä 
ðàçðàáîòêîé ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó 
îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå 
èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

„ëß ïîëó÷åíèß èíôîðìàöèè è êîíñóëüòàöèé 
ñâßæèòåñü ñ íàìè ÷åðåç âåá-ñàéò: 
www.husqvarna.com

Šîíñòðóêöèß è ôóíêöèè
�ðîäóêöèþ êîìïàíèè Husqvarna îòëè÷àþò 
âûñîêèå ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè, 
íàäåæíîñòü, ïðèìåíåíèå èííîâàöèîííûõ 
òåõíîëîãèé, ñîâðåìåííûå òåõíè÷åñêèå ðåøåíèß 
è ýêîëîãè÷íîñòü. „ëß áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè 
ìàøèíû îïåðàòîð äîëæåí âíèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàòü äàííîå ðóêîâîäñòâî. …ñëè âàì 
òðåáóåòñß äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, 
îáðàòèòåñü ê ìåñòíîìó äèëåðó èëè â êîìïàíèþ 
Husqvarna.

�èæå îïèñàíû íåêîòîðûå óíèêàëüíûå ñâîéñòâà 
ïðèîáðåòåííîãî âàìè èçäåëèß.
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‘òîéêà DS900 DD

• ‘òîéêà ïðåäíàçíà÷åíà äëß áóðåíèß 
îòâåðñòèé â ïîòîëêàõ, ñòåíàõ è ïîëàõ. 

• ‘òîéêà äëß áóðåíèß îòëè÷àåòñß 
óñòîé÷èâîñòüþ è ìîæåò âûäåðæèâàòü 
áóðåíèå êðóïíîãàáàðèòíûõ îáúåêòîâ.

• Šîëîííó ìîæíî íàêëîíßòü íà 0-60°; îíà 
èìååò áîëüøóþ äëèíó ïîäà÷è.

• ‘òîéêà äëß áóðåíèß îñíàùåíà ñïåöèàëüíîé 
ñîåäèíèòåëüíîé ïëàíêîé äëß áûñòðîé 
óñòàíîâêè äâèãàòåëß äëß áóðåíèß.

• “ñòàíîâêà óãëà íàêëîíà êîëîííû è ôèêñàöèß 
áûñòðîñúåìíîãî ñîåäèíåíèß ïðîèçâîäèòñß 
ñ ïîìîùüþ ðóêîßòêè. 

• ‘ äàííîé ñòîéêîé ìîæíî èñïîëüçîâàòü 
áóðèëüíóþ êîëîííó äëèíîé 2 ì.

’àêæå äîñòóïíû äëß çàêàçà:

• Šîëåñà äëß òðàíñïîðòèðîâêè

• �ðîñòàâêà äëß óâåëè÷åíèß äèàìåòðà

• Šðîíøòåéí AD

• �óðèëüíàß êîëîííà, 2 ì.

• „ëèííàß çàäíßß îïîðà, ñ áóðèëüíîé 
êîëîííîé, 2 ì
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�ñíîâíûå óçëû ñòåíäà
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1 “ïîðíûé âèíò

2 ‘òîéêà

3 ˆíäèêàòîð óðîâíß

4 Šàðåòêà

5 ”èêñàòîð êàðåòêè

6 ‡àæèì, áûñòðîðàçúåìíûé

7 ‘òîïîðíûé âèíò, çàæèìíîå óñòðîéñòâî

8 ‡óá÷àòàß ðåéêà ïîäà÷

9 �èâåëèðîâî÷íûå âèíòû

10 �ïîðíàß ïëèòà

11 ‡àæèì, îïîðíàß ïëèòà/áóðèëüíàß êîëîííà

12 ‘òàáèëèçàòîð

13 - ðó÷êà äëß ïåðåíîñêè;

14 ‘òîïîðíûé âèíò, íàêëîí êîëîííû

15 ‡àæèì, ñòàáèëèçàòîð/áóðèëüíàß êîëîííà

16 �óêîßòêà ïîäàþùåãî ìåõàíèçìà

17 äâóñòîðîííèé ãàå÷íûé êëþ÷, NV 24

18 �ðîñòàâêà äëß óâåëè÷åíèß äèàìåòðà 
(äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå)

19 Šîëåñà äëß òðàíñïîðòèðîâêè 
(äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå)

20 Šðîíøòåéí AD (äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå)

21 �óðèëüíàß êîëîííà, 2 ì. (äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå)

22 „ëèííàß çàäíßß îïîðà (äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå)

23 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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�áùèå ñâåäåíèß

‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, 
êîòîðûå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß 
îáåñïå÷åíèß áåçîïàñíîé ðàáîòû.

”èêñàòîð êàðåòêè
”èêñàòîð êàðåòêè èñïîëüçóåòñß, íàïðèìåð, ïðè 
çàìåíå êîðîíêè è óñòàíîâêå áóðèëüíîé ìàøèíû. 
”èêñàòîð ïðåäñòàâëßåò ñîáîé ðóêîßòêó, 
ôèêñèðóþùóþ êàðåòêó íà êîëîííå ñâåðëà.

�ðîâåðêà ôèêñàòîðà êàðåòêè

• �îâåðíèòå ðóêîßòêó äëß åå ôèêñàöèè.
• “áåäèòåñü, ÷òî êàðåòêà çàêðåïëåíà íà 

êîëîííå ñâåðëà, ïîòßíóâ åå ðóêîé.

Šîíöåâîé ñòîïîð íà ðåëüñå
“ïîð ïðåäíàçíà÷åí äëß ïðåäîòâðàùåíèß ñíßòèß 
êàðåòêè ñ íàïðàâëßþùèõ.

�ðîâåðêà óïîðà

• “áåäèòåñü, ÷òî óïîð íàõîäèòñß íà ìåñòå.

!
�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé ñ 
íåèñïðàâíûìè ýëåìåíòàìè 
çàùèòíîãî îáîðóäîâàíèß. 
�ðîèçâîäèòå ïðîâåðêó è âûïîëíßéòå 
âñå ìåðû ïî îáñëóæèâàíèþ, 
îïèñàííûå â äàííîì ðàçäåëå. …ñëè â 
ðåçóëüòàòå ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò 
îáíàðóæåíû íåèñïðàâíîñòè, 
íåìåäëåííî âûçîâèòå ñïåöèàëèñòà 
äëß ðåìîíòà.
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Russian – 47

„åéñòâèß ïåðåä 
èñïîëüçîâàíèåì íîâîé ñòîéêè
• ‚íèìàòåëüíî èçó÷èòå ýòî �óêîâîäñòâî è 

óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì ïîíßòíû åãî èíñòðóêöèè, 
äî íà÷àëà èñïîëüçîâàíèß èíñòðóìåíòà.

• „àííîå óñòðîéñòâî ïðåäíàçíà÷åíî äëß 
ñâåðëåíèß áåòîíà, êèðïè÷à è ðàçëè÷íûõ 
êàìåííûõ ìàòåðèàëîâ. ˆñïîëüçîâàíèå â 
ïðî÷èõ öåëßõ çàïðåùàåòñß.

• Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ïðîìûøëåííîãî 
áóðåíèß êâàëèôèöèðîâàííûìè îïåðàòîðàìè. 

• ‘îáëþäàéòå ïîðßäîê íà ðàáî÷åì ìåñòå. 
�åñîáëþäåíèå ïîðßäêà íà ðàáî÷åì ìåñòå 
ìîæåò ïðèâåñòè ê íåñ÷àñòíîìó ñëó÷àþ.

• ’àêæå îçíàêîìüòåñü ñ ðóêîâîäñòâîì ïî 
ýêñïëóàòàöèè äâèãàòåëß äëß áóðåíèß è 
óáåäèòåñü, ÷òî åãî õàðàêòåðèñòèêè 
ñîîòâåòñòâóþò èñïîëüçóåìîé ñòîéêå.

‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü. �åîáõîäèìî ñîáëþäàòü 
îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß çäðàâûì 
ñóæäåíèåì. ˆçáåãàéòå ñèòóàöèé, äëß êîòîðûõ, 
ïî âàøåìó ìíåíèþ, óðîâåíü âàøåé êâàëèôèêàöèè 
íåäîñòàòî÷åí. …ñëè ïîñëå ïðî÷òåíèß 
íàñòîßùèõ èíñòðóêöèé ó âàñ âîçíèêëè âîïðîñû 
îòíîñèòåëüíî ýêñïëóàòàöèè ìàøèíû, 
îáðàòèòåñü çà êîíñóëüòàöèåé ê ñïåöèàëèñòó 
ïðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå.

�î ëþáûì âîïðîñàì, ñâßçàííûì ñ 
ýêñïëóàòàöèåé äàííîé ìàøèíû, îáðàùàéòåñü ê 
âàøåìó ìåñòíîìó äèëåðó. Œû âñåãäà ðàäû 
îêàçàòü âàì ïîìîùü è ïðîêîíñóëüòèðîâàòü âàñ 
ïî âîïðîñàì ýôôåêòèâíîé è áåçîïàñíîé 
ýêñïëóàòàöèè äàííîé ìàøèíû.

‚àø äèëåð Husqvarna äîëæåí ðåãóëßðíî 
ïðîâåðßòü óñòðîéñòâî è âûïîëíßòü 
íåîáõîäèìóþ ðåãóëèðîâêó è ðåìîíò.

‚ñß èíôîðìàöèß è äðóãèå äàííûå â íàñòîßùåé 
èíñòðóêöèè äåéñòâèòåëüíû íà äàòó, êîãäà 
íàñòîßùàß èíñòðóêöèß áûëà ñäàíà â ïå÷àòü.

‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå
�áùèå ñâåäåíèß
�èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé â ñèòóàöèè, 
ïðè êîòîðîé âû íå ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå.

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà
‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå 
ñðåäñòâà çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå 
ìîãóò ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß 
òðàâìû, íî ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò 
òßæåñòü òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê 
äèëåðó ïðè ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:
• ‡àùèòíûé øëåì
• ‡àùèòíûå íàóøíèêè
• ‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó
• �åñïèðàòîð
• �ðî÷íûå ïåð÷àòêè ñ íåñêîëüçßùèì õâàòîì.
• �ëîòíî ïðèëåãàþùàß è óäîáíàß îäåæäà, íå 

ñòåñíßþùàß ñâîáîäó äâèæåíèé.
• ‘àïîãè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ íåñêîëüçêîé 

ïîäîøâîé.
• ‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß 

îêàçàíèß ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.
‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â îòíîøåíèè 
îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è óêðàøåíèé, êîòîðûå 
ìîãóò ïîïàñòü âî âðàùàþùèåñß ÷àñòè 
óñòàíîâêè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‹þáûå 
èçìåíåíèß îðèãèíàëüíîé 
êîíñòðóêöèè êóëüòèâàòîðà áåç 
ðàçðåøåíèß ïðîèçâîäèòåëß 
çàïðåùåíû. ˆñïîëüçóéòå òîëüêî 
îðèãèíàëüíûå çàïàñíûå ÷àñòè. 
‚íåñåíèå íåðàçðåøåííûõ èçìåíåíèé 
è/èëè èñïîëüçîâàíèå 
íåðåêîìåíäîâàííûõ ïðèñïîñîáëåíèé 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíîé òðàâìå 
èëè äàæå ê ñìåðòåëüíîìó èñõîäó 
äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äðóãèõ ëèö.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
èñïîëüçîâàíèè ïðîäóêòà, êîòîðûé 
ðåæåò, òî÷èò, áóðèò, øëèôóåò èëè 
ïðèäàåò ìàòåðèàëó íåîáõîäèìóþ 
ôîðìó, ìîãóò îáðàçîâûâàòüñß ïûëü è 
èñïàðåíèß, ñîäåðæàùèå îïàñíûå 
õèìè÷åñêèå âåùåñòâà. �åîáõîäèìî 
îïðåäåëèòü õàðàêòåð ìàòåðèàëà, 
ïîäëåæàùåãî îáðàáîòêå, è 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíóþ 
äûõàòåëüíóþ ìàñêó.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! 
�ðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå øóìà 
äàåò íåèçëå÷èìîå óõóäøåíèå ñëóõà. 
‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, ïîýòîìó, 
ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè. ‚ñåãäà 
ñëåäèòå çà ïðåäóïðåæäàþùèìè 
ñèãíàëàìè èëè êðèêîì, êîãäà 
ïîëüçóåòåñü çàùèòíûìè íàóøíèêàìè. 
‘íèìàéòå íàóøíèêè ñðàçó æå ïîñëå 
òîãî, êàê áóäåò îñòàíîâëåí 
äâèãàòåëü.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
èçäåëèßìè, ñîäåðæàùèìè ïîäâèæíûå 
÷àñòè, âñåãäà ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü 
ïîëó÷åíèß òðàâì ñ ðàçìîçæåíèåì. 
„ëß èçáåæàíèß òðàâì ïîëüçóéòåñü 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.
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�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

• �àáî÷åå ìåñòî äîëæíî ñîäåðæàòüñß â 
÷èñòîòå è áûòü õîðîøî îñâåùåíî. ‚ òåìíûõ 
èëè çàõëàìëåííûõ ïîìåùåíèßõ áîëåå 
âûñîêà âåðîßòíîñòü íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• �ðèñóòñòâèå ïîñòîðîííèõ ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñíèæåíèß âíèìàíèß, êîòîðàß 
íåîáõîäèìà äëß óïðàâëåíèß ìàøèíîé. 
�îýòîìó áóäüòå ïðåäåëüíî âíèìàòåëüíû è 
ñîñðåäîòà÷èâàéòåñü íà âûïîëíåíèè ðàáîòû.

• �å ýêñïëóàòèðóéòå ìàøèíó â ïëîõèõ 
ïîãîäíûõ óñëîâèßõ, òàêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, 
ñèëüíûé äîæäü, ïîðûâèñòûé âåòåð, ñèëüíûé 
õîëîä è ò.ä. �êñïëóàòàöèß ìàøèíû ïðè 
ïëîõîé ïîãîäå óòîìèòåëüíà è ìîæåò 
ïðèâåñòè ê âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ 
ñèòóàöèé, íàïðèìåð, èç-çà ñêîëüçêèõ 
ïîâåðõíîñòåé.

• �èêîãäà íå íà÷èíàéòå ðàáîòàòü ñî ñòåíäîì 
ïîêà ó÷àñòîê ðàáîòû íå áóäåò î÷èùåí è ïîêà 
‚û íå áóäåòå óñòîé÷èâî ñòîßòü. ‘ëåäèòå çà 
âîçìîæíûìè ïðåïßòñòâèßìè ïðè 
íåîæèäàííîì ïåðåìåùåíèè. “áåäèòåñü â 
òîì, ÷òî îáðàáàòûâàåìûé ìàòåðèàë íå 
óïàäåò è íå âûçîâåò ïîâðåæäåíèé, êîãäà ‚û 
ðàáîòàåòå ñî ñòåíäîì.

• �ðè áóðåíèè ïîâåðõíîñòåé íóæíî 
êîíòðîëèðîâàòü îáðàòíóþ ñòîðîíó 
ìàòåðèàëà â òîì ìåñòå, â êîòîðîì äîëæíî 
ïîßâèòüñß ñâåðëî. ‚î èçáåæàíèå 
òðàâìîîïàñíûõ ñèòóàöèé è ïîâðåæäåíèß 
ìàòåðèàëà, â çîíå áóðåíèß ñëåäóåò 
óñòàíîâèòü áåçîïàñíûå îãðàæäåíèß. 

‹è÷íàß áåçîïàñíîñòü

• �îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè èíäèâèäóàëüíîé 
çàùèòû. ‘ì. ðàçäåë '‘ðåäñòâà çàùèòû 
ïîëüçîâàòåëß'.

• �èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé åñëè âû 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, âîçäåéñòâóþùèå íà çðåíèå, 
ðåàêöèþ èëè êîîðäèíàöèþ.

• �å äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â íà÷àëå â 
òîì, ÷òî îíè ïîíßëè ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

• ‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â 
îòíîøåíèè îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è 
óêðàøåíèé, êîòîðûå ìîãóò ïîïàñòü âî 
âðàùàþùèåñß ÷àñòè óñòàíîâêè.

• �å ðàáîòàéòå â îäèíî÷êó, ðßäîì ñ âàìè 
äîëæåí íàõîäèòüñß äðóãîé îïåðàòîð. ‚àì 
ìîæåò ïîòðåáîâàòüñß ïîìîùü íå òîëüêî â 
ñáîðêå ìàøèíû, íî è ïðè âîçíèêíîâåíèè 
íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß.

�ðèìåíåíèå è óõîä

• �èêîãäà íå ýêñïëóàòèðóéòå äåôåêòíóþ 
ìàøèíó. �ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå ïðîâåðêè 
ñðåäñòâ çàùèòû, óõîä è îáñëóæèâàíèå â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì ðóêîâîäñòâîì. 
�åêîòîðûå îïåðàöèè ïî óõîäó è 
îáñëóæèâàíèþ äîëæíû âûïîëíßòüñß òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå '’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå'.

• �èêîãäà íå ðàáîòàéòå ìàøèíîé, êîòîðàß 
áûëà ìîäèôèöèðîâàíà ïî ñðàâíåíèþ ñ 
ïåðâîíà÷àëüíûì âàðèàíòîì.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû âñå äåòàëè áûëè â 
ðàáî÷åì ñîñòîßíèè, à êðåïëåíèß ïðàâèëüíî 
ñîåäèíåíû. 

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà 
çàìîê ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• •ðàíèòå áóðèëüíóþ ìàøèíó â ñóõîì òåïëîì 
ïîìåùåíèè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå âñå ïðàâèëà è 
èíôîðìàöèþ î ìåðàõ 
ïðåäîñòîðîæíîñòè. �åñîáëþäåíèå 
ïðåäóïðåæäàþùèõ íàäïèñåé è 
èíñòðóêöèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
âîçíèêíîâåíèþ ñåðüåçíûõ òðàâì, 
òðàâì ñî ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß è äðóãèõ ëèö.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
èçäåëèßìè, ñîäåðæàùèìè 
ïîäâèæíûå ÷àñòè, âñåãäà ñóùåñòâóåò 
îïàñíîñòü ïîëó÷åíèß òðàâì ñ 
ðàçìîçæåíèåì. ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.
48 – Russian
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�áùèå ìåðû 
ïðåäîñòîðîæíîñòè ïðè ðàáîòå 
ñî ñòîéêîé

• �ðåæäå ÷åì ïðîèçâîäèòü êàêóþ-ëèáî 
íàñòðîéêó ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, çàìåíßòü 
åãî ÷àñòè, îòêëþ÷èòå åãî îò èñòî÷íèêà 
ïèòàíèß è/èëè áàòàðåéíîãî áëîêà 
‘ëó÷àéíûé çàïóñê ýëåêòðîèíñòðóìåíòà 
ìîæåò ïðèâåñòè ê íåñ÷àñòíûì ñëó÷àßì.

• �åðåä ìîíòàæîì èíñòðóìåíòà òùàòåëüíî 
ñîáåðèòå ñòîéêó. �àäëåæàùàß ñáîðêà âàæíà 
äëß ïðåäîòâðàùåíèß ðèñêà ïàäåíèß 
èíñòðóìåíòà.

• �àäåæíî çàêðåïèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò íà 
ñòîéêå ïåðåä åãî ýêñïëóàòàöèåé. 
�åðåìåùåíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà ïî 
ñòîéêå ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîòåðå êîíòðîëß 
íàä íèì.

• “ñòàíîâèòå ñòîéêó íà òâåðäîé, ðîâíîé è 
ïëîñêîé ïîâåðõíîñòè. ‚ ñëó÷àå äâèæåíèß 
èëè ñìåùåíèß ñòîéêè íåâîçìîæåí 
áåçîïàñíûé ïîñòîßííûé êîíòðîëü íàä 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì èëè çàãîòîâêîé.

• ‡àïðåùàåòñß ïåðåãðóæàòü ñòîéêó èëè 
èñïîëüçîâàòü åå â êà÷åñòâå ïëàòôîðìû. 
�åðåãðóçêà ñòîéêè èëè ðàçìåùåíèå íà íåé 
ëþäåé ìîæåò ïðèâåñòè ê ïåðåãðóçêå â 
âåðõíåé ÷àñòè è âåðîßòíîñòè 
îïðîêèäûâàíèß.

„àííàß ñòîéêà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ìàøèí 
Husqvarna DM. ‡àïðåùàåòñß èñïîëüçîâàòü 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòû, îòëè÷íûå îò 
ïðåäíàçíà÷åííûõ äëß ýòîé ñòîéêè.

Šðåïëåíèå ñòîéêè
‘óùåñòâóåò äâà ñïîñîáà ôèêñàöèè ñòîéêè.

• ”èêñàöèß ñ ïîìîùüþ ðàñïîðíîé ñòîéêè èëè 
àíêåðà

• ”èêñàöèß ñ ïîìîùüþ ðåçüáîâîé øïèëüêè, 
øàéáû è êîíòðãàéêè

”èêñàöèß ñ ïîìîùüþ ðàñïîðíîé 
ñòîéêè èëè àíêåðà

• �ðîñâåðëèòå îòâåðñòèå äëß ðàñïîðíîãî 
áîëòà/àíêåðà íà ðàññòîßíèè (A) 400 ìì (15,7 
äþéìà) îò öåíòðà îòâåðñòèß. (�àññòîßíèå 
ïðèìåíèìî ê ìîäåëè DM 650 áåç âñòàâêè.)

• ‡àâåðíèòå îïîðíóþ ïëàñòèíó. ‚íèìàòåëüíî 
ïðîâåðüòå, ÷òîáû ðàñøèðèòåëü áûë 
çàêðåïëåí ïðàâèëüíî.

• �ïîðíóþ ïëèòó ìîæíî çàêðåïèòü íà 
ïîâåðõíîñòè ñ ïîìîùüþ ðåãóëèðîâî÷íûõ 
âèíòîâ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå âñå ïðàâèëà è 
èíôîðìàöèþ î ìåðàõ 
ïðåäîñòîðîæíîñòè. �åñîáëþäåíèå 
óêàçàííûõ â íèõ òðåáîâàíèé ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ïîðàæåíèþ 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà è (èëè) 
ïîëó÷åíèþ ñåðüåçíûõ òðàâì.

‡�Œ…—��ˆ…! ‘îõðàíèòå ïîä ðóêîé âñå ïðàâèëà 
è îïèñàíèß ìåð ïðåäîñòîðîæíîñòè äëß 
ïîñëåäóþùåãî èñïîëüçîâàíèß.

!
‚�†��! �ðè áóðåíèè êðîâëè è ñòåí 
ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü òîëüêî 
ðàñïîðíûé áîëò èëè àíêåð. 

ˆñïîëüçóéòå òîëüêî ðàçðåøåííûå ê 
ïðèìåíåíèþ ðàñïîðíûå áîëòû èëè 
àíêåðû â çàâèñèìîñòè îò ðàáî÷èõ 
óñëîâèé. 

‡�Œ…—��ˆ…! �åêîìåíäóåòñß èñïîëüçîâàòü 
ïåðåäíþþ ÷àñòü íàïðàâëßþùåé (áëèæå ê 
êîëîííå).

A
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”èêñàöèß ñ ïîìîùüþ ðåçüáîâîé 
øïèëüêè, øàéáû è êîíòðãàéêè

…ñëè ìîíòàæíàß ïîâåðõíîñòü íåïðèãîäíà äëß 
áóðåíèß ïîòîëêà èëè ñòåí, îïîðíóþ ïëèòó ìîæíî 
çàôèêñèðîâàòü íà ìåñòå ñ ïîìîùüþ ðåçüáîâîãî 
ñòåðæíß, êîòîðûé ïðîõîäèò â çàäíåé ÷àñòè 
îïîðû è êðåïèòñß ñ ïîìîùüþ øàéáû è 
êîíòðãàéêè.

“ñòàíîâêà äâèãàòåëß 
áóðèëüíîé ìàøèíû

• ‚ñåãäà ñíèìàéòå áóðèëüíóþ êîðîíêó ïåðåä 
óñòàíîâêîé èëè ñíßòèåì äâèãàòåëß. 

• ‡àêðîéòå çàìîê êîðïóñà óçëà ïîäà÷è. 

• “ñòàíîâèòå áóðèëüíóþ ìàøèíó íà 
íàïðàâëßþùèå çàæèìà. “áåäèòåñü, ÷òî 
áóðèëüíàß ìàøèíà çàøëà âíóòðü 
íàïðàâëßþùåé ïî âñåé äëèíå (�) äî çàæèìà. 
‡àôèêñèðóéòå çàæèì ñ ïîìîùüþ ñòîïîðíîãî 
âèíòà (‚).

• �ðè íåîáõîäèìîñòè óñòàíîâèòå íà 
áóðèëüíóþ ìàøèíó ïåðåõîäíóþ ïëàñòèíó. �å 
èñïîëüçóåòñß ñ áóðèëüíûìè ìàøèíàìè 
Husqvarna. 

�åãóëèðîâàíèå óãëà íàêëîíà 
êîëîííû
�óðèëüíóþ êîëîííó ìîæíî íàêëîíèòü, 
ðåêîìåíäîâàííûé óãîë íàêëîíà ñîñòàâëßåò 
0-60°.
• �ñëàáüòå ñòîïîðíûé âèíò, ôèêñèðóþùèé 

íàêëîí êîëîííû, è óñòàíîâèòå óãîë íàêëîíà 
äëß áóðåíèß. ‡àòßíèòå ñòîïîðíûé âèíò.

• „ëß ãðóáîé ðåãóëèðîâêè ìîæíî 
èñïîëüçîâàòü óãëîìåð. …ñëè òðåáóåòñß 
áîëåå âûñîêàß òî÷íîñòü ðåãóëèðîâêè, 
ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü äðóãèå ñïîñîáû 
èçìåðåíèß. !

‚�†��! ‚ñåãäà âûòßãèâàéòå øòåêåð 
êîíòàêòà èç åãî ðàçúåìà ïåðåä 
÷èñòêîé, îáñëóæèâàíèåì èëè 
ìîíòèðîâàíèåì.

B

A
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�åðåä òåì êàê ïðèñòóïàòü ê 
áóðåíèþ

�ðîñòàâêà äëß óâåëè÷åíèß 
äèàìåòðà (äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå)
„ëß áóðåíèß ñ áîëüøèì äèàìåòðîì 
èñïîëüçóåòñß âñòàâêà. �ðåäóñìîòðåíî 
íåñêîëüêî âåðñèé.

• “ñòàíîâèòå âñòàâêó íà áóðèëüíóþ ìàøèíó

• ‡àòåì óñòàíîâèòå áóðèëüíóþ ìàøèíó ñ 
âñòàâêîé íà ñòîéêó, ñì. ðàçäåë '“ñòàíîâêà 
äâèãàòåëß áóðèëüíîé ìàøèíû'.

�åêîìåíäóåìûé äèàìåòð 
ñâåðëà

Œàêñèìàëüíûé äèàìåòð ñâåðëà, ìì/
äþéì

‚î âðåìß áóðåíèß

Šîëåñà äëß òðàíñïîðòèðîâêè 
(äîïîëíèòåëüíîå 
îáîðóäîâàíèå)
• “ñòàíîâèòå êðîíøòåéí òðàíñïîðòíûõ êîëåñ 

â îòâåðñòèå â îïîðíîé ïëèòå.

• ‡àêðåïèòå òðàíñïîðòíûå êîëåñà ñ ïîìîùüþ 
çàæèìîâ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åðåä 
ñâåðëåíèåì ïðîâåðüòå, ÷òîáû âñå 
ñòîïîðíûå âèíòû áûëè íàäåæíî 
çàòßíóòû.

Œîæåò ïðîèçîéòè ñåðüåçíûé 
íåñ÷àñòíûé ñëó÷àé, åñëè 
âûñâåðëåííûé áåòîí îñòàíåòñß 
âíóòðè äðåëè ïðè âûâîäå 
ýëåêòðîäâèãàòåëß äðåëè/ñâåðëà èç 
ïîëà, ñòåíû èëè ïîòîëêà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå â 
ïîòîëîê, âñåãäà èñïîëüçóéòå 
âîäîñáîðíèê, ñîâìåñòèìûé ñ âàøåé 
áóðèëüíîé ìàøèíîé, èëè 
èñïîëüçóéòå ãèäðàâëè÷åñêèé 
äâèãàòåëü. ‘óùåñòâóåò ðèñê, ÷òî 
ïîïàäàíèå âîäû â áóðèëüíóþ ìàøèíó 
ìîæåò âûçâàòü óòå÷êó íàïðßæåíèß 
ñåòè íà ñòîéêó è êîðïóñ áóðèëüíîé 
ìàøèíû.

�óðîâàß 
ìàøèíà

“ïîðíàß ïàíåëü, ìì/äþéì

0 50/2 2x 50/2
200/
7,9

DM406
500/
19,7

600/
23,6

700/
27,6

900/
35,4

DM650
400/
15,7

500/
19,7

600/
23,6

800/
31,5

DM280/340
370/
14,6

470/
18,5

570/
22,4

670/
26,4

‡�Œ…—��ˆ…! ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû êàáåëü è/
èëè øëàíã ïîäà÷è âîäû íå áûëè çàæàòû ìåæäó 
íàïðàâëßþùèì êîëåñîì è êîëîííîé.

1

2
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‘ìåíà áóðèëüíîé êîëîííû 
(äîïîëíèòåëüíîå îáîðóäîâàíèå)
• �ñëàáüòå âåðõíèé âèíò è ñíèìèòå óïîð.

• �àçáëîêèðóéòå êàðåòêó. ‘íèìèòå êàðåòêó ñ 
êîëîííû.

• �ñëàáüòå ñòîïîðíûé âèíò çàæèìà.

• ‘íèìèòå áóðèëüíóþ êîëîííó.

• Œîíòàæ îñóùåñòâëßåòñß â îáðàòíîì 
ïîðßäêå.



’…•�ˆ—…‘Š�… ��‘‹“†ˆ‚��ˆ…
’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå 
ïîäñòàâêè

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæíî çíà÷èòåëüíî 
óâåëè÷èòü, åñëè ïðàâèëüíî èñïîëüçîâàòü åå, 
âûïîëíßòü íàäëåæàùèé óõîä è ïðîèçâîäèòü 
ðåãóëßðíûé òåõíè÷åñêèé îñìîòð.

—èñòêà è ñìàçêà

• „ëß ïîääåðæàíèß èñïðàâíîñòè ïîäñòàâêè 
íåîáõîäèìî, ïðåæäå âñåãî, ñîáëþäàòü åå 
÷èñòîòó.

• Œîéòå ïîäñòàâêó, èñïîëüçóß ìîå÷íûé 
àïïàðàò âûñîêîãî äàâëåíèß, ïîñëå ÷åãî 
íàñóõî ïðîòèðàéòå.

• ‘ìàçûâàéòå ïîäâèæíûå ÷àñòè ïîäñòàâêè. 
�àíîñèòå êîíñèñòåíòíóþ ñìàçêó íà 
êîíòàêòíûå ïîâåðõíîñòè äëß 
ïðåäîòâðàùåíèß êîððîçèè.

�åãóëèðîâêà íàïðàâëßþùèõ êîëåñ

„ëß óñòîé÷èâîãî è ðîâíîãî ïåðåìåùåíèß 
êàðåòêè ÷åòûðå íàïðàâëßþùèõ êîëåñà äîëæíû 
îïèðàòüñß íà íàïðàâëßþùóþ áåç èçëèøíåãî 
ëþôòà.

�îâåðõíîñòè íàïðàâëßþùèõ êîëåñ êàðåòêè 
äîëæíû êîíòàêòèðîâàòü ñ V-îáðàçíûìè 
êàíàâêàìè â áóðèëüíîé êîëîííå. …ñëè ìåæäó 
êîëîííîé è êàðåòêîé ïðèñóòñòâóåò ëþôò, åãî 
ñëåäóåò îòðåãóëèðîâàòü. 

• �ñëàáüòå äâà âèíòà ñ øåñòèãðàííîé 
ãîëîâêîé. Šðîìå òîãî, îñëàáüòå äâà 

ñòîïîðíûõ âèíòà, ôèêñèðóþùèõ äâà 
ýêñöåíòðè÷åñêèõ íàïðàâëßþùèõ êîëåñà.

• �ñòîðîæíî ïîâåðíèòå âàëû òàêèì îáðàçîì, 
÷òîáû íàïðàâëßþùèå êîëåñà îïèðàëèñü íà 
íàïðàâëßþùóþ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðîâåðêà è/èëè 
îáñëóæèâàíèå äîëæíû âûïîëíßòüñß 
ïðè âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
øòåïñåëü ïðè ýòîì äîëæåí áûòü 
âûíóò èç ðàçúåìà.

!
‚�†��! ‘íèìèòå ýëåêòðîäâèãàòåëü 
äðåëè.
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• ‡àôèêñèðóéòå âàëû â ýòîì ïîëîæåíèè è 

çàòßíèòå äâà ñòîïîðíûõ âèíòà.

• �ðîâåðüòå íàñêîëüêî ïëàâíî êàðåòêà 
ïåðåìåùàåòñß ïî êîëîííå. �ðè îòñóòñòâèè 
ïëàâíîñòè ïîâòîðèòå ðåãóëèðîâêó ðîëèêîâ. 

• ‡àòåì çàòßíèòå äâà âèíòà ñ øåñòèãðàííîé 
ãîëîâêîé.

�åìîíò

…æåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå

1 �ðîâåðüòå çàòßæêó ãàåê è âèíòîâ.

2 �÷èñòèòå èíñòðóìåíò ñíàðóæè.

3 “áåäèòåñü, ÷òî ðóêîßòêà êàðåòêè âðàùàåòñß 
áåç ñîïðîòèâëåíèß. 

4 “áåäèòåñü, ÷òî øåñòåðíè êîðîáêè ïåðåäà÷ 
âðàùàþòñß ñâîáîäíî è íå èçäàþò øóìà. 

5 �ðîâåðüòå êîëîííó íà íàëè÷èå èçíîñà è 
ïîâðåæäåíèé. 

6 “áåäèòåñü, ÷òî êàðåòêà ïåðåìåùàåòñß 
ñâîáîäíî è íå èìååò ëþôòà îòíîñèòåëüíî 
êîëîííû. 

7 “áåäèòåñü, ÷òî íà ñòîéêå íåò äðóãèõ 
ïîâðåæäåíèé.

!
‚�†��! ‹þáûå âèäû ðåìîíòà ìîãóò 
ïðîèçâîäèòüñß òîëüêî 
àâòîðèçîâàííûì ìàñòåðîì. �òî 
íåîáõîäèìî äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîñòè îïåðàòîðîâ.
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’åõíè÷åñêèå äàííûå

 
 
 

„…Š‹���–ˆŸ ‘��’‚…’‘’‚ˆŸ …‘

(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB, SEÐ561 82 Huskvarna, ̃ âåöèß, òåë.: +46-36-146500, íàñòîßùèì ãàðàíòèðóåò, ÷òî ñòîéêè 
Husqvarna DS900 DD ñ ñåðèéíûìè íîìåðàìè 2014 ãîäà è äàëåå (íà ïàñïîðòíîé òàáëè÷êå ñåðèéíûé 
íîìåð óêàçûâàåòñß ïîñëå öèôð, îáîçíà÷àþùèõ ãîä èçãîòîâëåíèß) ñîîòâåòñòâóþò òðåáîâàíèßì 
„ˆ�…Š’ˆ‚› ‘�‚…’�:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, 'î ìàøèíàõ è ìåõàíèçìàõ' 2006/42/EC.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû: SS-EN12348+A1:2009

‘òîéêà äëß áóðåíèß â ðàìêàõ äàííîé ïîñòàâêè ñîîòâåòñòâóåò ýêçåìïëßðó, ïðîøåäøåìó ïðîâåðêó íà 
ñîîòâåòñòâèå íîðìàì …‘. ‘òîéêà äëß áóðåíèß äîëæíà ñîîòâåòñòâîâàòü äåéñòâóþùèì íîðìàì, 
òðåáîâàíèßì …‘, à òàêæå íàöèîíàëüíûì òðåáîâàíèßì.

ƒåòåáîðã, 15 èþíß 2016 ãîäà

Joakim Ed

„èðåêòîð ìåæäóíàðîäíîãî îòäåëà ðàçðàáîòîê

Construction Equipment Husqvarna AB

(óïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB, îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)

DS900 DD

ƒàáàðèòû

‚ûñîòà, ìì/äþéì 1300 / 51,2

˜èðèíà, ìì/äþéì 300/11,8

ƒëóáèíà, ìì/äþéì 448/17,6

Œàññà, êã/ôóíò 24/53

äëèíà õîäà, ìì/äþéì 950/37,4

Œàêñèìàëüíûé äèàìåòð ñâåðëà, ìì/äþéì

‘ ïðîêëàäêîé 900/35,4
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